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�¨®{ΡD$+^ņɡFΪŖЧ 
�� Problèmes de l’apposition en français — 

� � ɗϯАÅ 
	
 ��5��3�

(1) ņɡFƜ͊ ф7Fшх 
� ф  Ň 1ц  Ň 2хFǔ@ϝ̱ΡC1D»̈́/_�  Ň 2&  Ň 1bΣȻ;φ3^A
'�³ͦD  Ň 2 G  Ň 1 AņɡD̈́%_?!^AΌ!�  Ň 2 bņɡϐAŏL�
épithète�ÏĞϐ�UĢΗC1DŇΗbèЮ3^%\�ņɡϐGÏĞϐAʜņ/_�  Ň  
2&  Ň 1&»LA!":+@�  Ň 2bņɡϐARC3͎� Ň 1ц  Ň 2FЁDƬ
Öɵ& ^ŴŅ:+  Ň 2bņɡϐARC3͎& <?�ņɡFƜ͊DƜΣGC!� 

фɎéƓА�ȱ�¨®{ȯʐÄĄ�ˠʄ˽�2002 ; appositionFР˨х 
�Ί� Σ� 
(A) ɎéGņɡb@'^:+˃!ǷŎDĺ`"A1?!^�Q4ņɡAGÅ=FŇΗ
&ϝ̱ΡC1ḎJ=+\_?!^ŴŅbȔ3�-FǷŎ@ņɡG asyndète�ϝ̱ϐ
ˬ˖�ɪϜF³̊@ ^� 
� ˞ОµFƬÖɵ�ɈΏµF¯fªq¤²ª (virgule) bņɡFɕÓA3^̐Ŵ%\
G�ɳF a. Gņɡ:& b. Gņɡ@GC!� 
 a. Paris, la capitale de la France �¨®{Fбϰ�© / Patrick Poivre d’Arbor, le 

président de TF1� TF1F˽Ͻ��©�r±�­�ª±�ª�²ª 
 b. le poète Hugo ΙÉ¥v² / le roi Louis XIV Ŧˇªg 14¹ / la note do �FО 
(B) ɎéFƜ͊@G  Ň 2G  Ň 1bΣȻ;φ3^A/_?!^�Paris, la capitale de 
la France@G��©�3Ca;��¨®{Fбϰ�A!"ΣȻ;φ& ^�-FǷŎ
@ņɡЂæD ^  Ň 2G� Ň 1&ß@ ^%�Υ@ ^%bΣȻ3^UF@� Ň  
1 A  Ň 2 Gņ2UFbȔ3ņ³Ȕ˻ (coréférence) FЂæD ^�ƞ→DȯʐơF¼
DG�  Ň 1 A  Ň 2 Fņ³Ȕ˻bņɡFɕÓA3^͎U!^�-_Gņɡb˃)ĺ
^̐Ŵ@ ^� 
(C) ņɡAÏĞǔƢΗFŵ˔GɆȿ@ ^�â#H une joue rose��¨ͨFФ��des 
chaussures marron�ͮͨFН�F rose, marronG�øɖGŇΗ:&ϐɈ@UǔƢΗDĎ
Ъ/_?!^F@�-_\GÏĞǔƢΗ@ ^�ф9:1 marronGǭȭʱźħх 
� une tarte maison ё͠ơͿF�ª�ђ�un mot clef ёp²­²�ђ�yaourt nature��«
²®§²sª���des bottes tendance�ʕͷF�²���un enfant prodige�˾̒�CB
@GŇΗ&ÏĞǔƢΗˢDˎ!\_?!^�ɎéG une tarte maisonb une maison faite 
à la maisonFˬ˖A΃C1?�ё˩ȜɪǾF;ΡŇΗђA3^�7F³Ȳ�un employé 
modèle�ɮ̝ˢ˽œ�GÏĞǔƢΗA1?$]³η1?!C!�-_\Fâ@G  Ň 2
G  Ň 1bǔƢΗF["DèЮ1?$]�(B) @ϖN9["D� Ň 1A  Ň 2Fņ³
Ȕ˻bņɡFɕÓA3^̐Ŵ%\Gņɡ@GC!-ADC^� 
(2) ņɡFƜ͊� 7Fфщх 
�  ^ŇΗфľхQ9GÐŇΗ&ÎFŇΗFǛD virgule @ĎД/_?̈́%_�ėF
ŇΗFǷŎb;φ3^A'�-FĎД/_9ŇΗфľхQ9GÐŇΗGņɡфappositionх
D̈́%_?!^A!"� 
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 Ajaccio, chef-lieu de la Corse, est la ville natale de Napoléon 
 uªynFͷȩ¼Ǣūez¢rymG��«m®&ˌQ_9˒:� 
 L’aîné, celui-ci, s’appelle Paul. ϽˑG-;\FÉ@�²ªA!"Ňė@3� 
фʒхȯʐɈD[<?G le poète HugoфΙÉ¥v²х�le roi SoleilфƁЊˇх�la ville de Paris
ф�©F˒х�le mois de maiфыɊхCBF̔щŇΗbņɡA΃C1?!^UFU ^� 

ф˨оŸϾ�ˉÐ�¨®{ǅȯĄ�ˠʄ˽�2015х 
�ΊΣ� 
� ˨оFΏϖ@ɎéA˘C^FGɳFʮ@ ^� 
 ф1х¯fªq¤²ªbņɡFɕÓA1?!^� 
 ф2хŇΗ:+@C)ÐŇΗUņɡϐDŋT?!^� 
� -_D[_HɳF["Ct²{UņɡA!"-ADC^�1%1�-_GΣȻ±;

φA!"[]GǑΧF9TDáa_?!^ÐŇΗCF@�ņ2["D͍#?[!%˙

Ŗ&ɼ^� 
 a. Mon père, lui, était contre le mariage de Claire.  
 � ʹGr«²ªF̱ƎDĸƧ:<9� 
Q9ɳF["CâUŖЧDC^� 
 b. Moi, je ne suis pas contre. ̂GĸƧ@G ]Q5c� 
 c. Nous autres Allemands, nous avons l’habitude de juger les hommes d’après leurs 

œuvres.     (Curtius, Essai sur la civilization en France) 
 � a_a_�g�ÉG7FÉ&C1Ϡ,9ɧ̿Dǝ<?ÉFåíbĒȰ3^͋ǻ& ^� 
� b. @GǑĤǔÐŇΗ moi A½ΡÐŇΗ je &ņ³Ȕ˻@ ]�c.@G nous autres 
AllemandsA nous&ņ³Ȕ˻@ ^�1%1 b. c. GK="ȯʐ@G�ύÛ (dislocation)�
Q9GϢД (détachement) A1?Ȇa_?!^�-F["DņɡAύÛ±ϢДFŵ˔
̺GǠƇ@ ]�ȯʐơFЁ@UǷ΃F³͢b΃C!� 
(3) ņɡFƜ͊� 7Fф3х 
 APPOSITION. Ce mot ne dénote pas une fonction à proprement parler, mais un cas 
particulier de la construction que nous appelons mise en position détachée. 
  Un terme (ou un membre) apposé est toujours séparé par une pause (marquée dans 
l’écriture au moyen d’une virgule) du terme auquel il se rapporte. Il est ainsi mis en relief, 
qu’il soit antéposé ou postposé. Quant à sa fonction, elle est identique à celle du terme (ou du 
membre) auquel il se rapporte : un sujet, un objet, un attribut, un complément déterminatif 
peuvent ainsi recevoir une apposition. Enfin, pour achever de définir l’apposition on dira 
qu’elle a toujours un caractère prédicatif. La distinction qui est souvent faite entre une 
apposition descriptive :  
  Type : Cherbourg, le grand port de guerre de la Manche… 
et une apposition explicative ou identificatrice : 
  Type : Henri IV, le roi d’Angleterre, est le héros d’une pièce de Shakespeare. 
se rapporte à des effets de sens secondaires qui se dégagent du contexte. Dans l’un et l’autre 
cas, le membre apposé se trouve à l’égard du terme auquel il se rapporte dans la même 
situation qu’une proposition relative prédicative. 

(Wagner, R.L. & J. Pinchon, Grammaire du français classique et moderne, Hachette 
Université, 1977) 

ņɡ : -FˎΡGɓɖFǷŎD$+^ȯʐɲ͜bȔ3F@GC)� ^ʾƜFɪȯbȔ3U
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F@ ]�7_GɓɈ@�ύÛ�Aŏc@!^UFF³Ϯ@ ^� 
� ņɡD$%_9ΡфQ9Gȯ΂̩хGǀDÖɵфɈ'ΌͰ@G¯fªq¤²ªхD[<?

Ђæ3^ΡAĪď\_?!^�ņɡD̈́%_9ΡG-F["D�Ђæ3^ΡDė̈́/_?!

["AǛ̈́/_?!["AǑΧ/_?!^�ņɡΡľFȯʐˢɲ͜G�Ђæ3^ΡфQ9G

ȯ΂̩хAņ2@ ^�½ΡU˨ˢΡUƳΗUІƜˢ;ΡUņɡbŋS-A&@'^�ɉǛ

DņɡFȓ=ʾǭbϖN?$)A�ņɡGļϖˢ (prédicatif) @ ^-AbÏ+Ğ#?$-"�
ɳF["CΏϖˢCņɡA� 
 ͭÌʗƵDМ19ſ'Cόʡ@ ^yjª�²ª 
ɳF["CΣȻˢ ^!GņƜˢCņɡbĪē3^-A& ^� 
 gq©{Ŧˇ�®©²4¹Gyjgr{�eFͩƯF½Éā@ ^� 
1%1-FĪēGȯ͝%\ʔˌ3^ÅɳˢCǷŎġɚ@ ^�B;\FŴŅUύÛ/_9Ρ

ľA7_&Ђæ3^ΡľAFЂæGϖΡˢЂæ̜Aņ2@ ^� 
�ΊΣ� 
� W&PFΏϖDGɳF["Cʾǡ&ΟT\_^� 
(A) ņɡbύÛF³ϮA1?!^�=Q]ņɡAύÛbĪē1?!C!� 
� -_GŖЧ@ ]�ύÛAņɡGĪē3N'@ ^�ύÛɪȯ@GɳF["D�ȯ

ХQ9GȯɒDϢД/_9ŇΗľbȯ¼FÐŇΗ@Ļ+^� 
 a. Pierre Coste, je le connais depuis longtemp. э˩Ȝ˨ˢ;ΡFƷȲύÛю 
 � �k²ª±u{�C\̂G4<Aȼ%\˴<?!^� 
 b. Elle est où, ta voiture ?э½ΡFłȲύÛю 
 � B-D ^c:�ŉFϋG� 
� a.@G Pierre CosteA le&�b.@G elleA ta voitureA&ņ³Ȕ˻@ ^�1%1ύ
Û/_9ΡľGņɡF["DΣȻ±;φb1?!^F@GC!��le 3Ca; Pierre 
Coste ���elle3Ca; ta voiture�A!"ǷŎˢЂæ@GC)�º͎GʴǦ (anaphore) 
FЂæD ^�=Q]�J’ai croisé Paul. Il était énervé. �̂G�²ªA3_;&<9�
ǙG!\!\1?!9�F PaulфûͷΗх � ilфʴǦΗхFЂæAņ2@ ^� 
� ³Ȳ�ņɡF Paris, capitale de la France��¨®{Fбϰ�©�@G�ParisA capitale 
de la FranceFЂæGûͷΗAʴǦΗFʴǦЂæ@GC!�ʴǦC\HņɡF["CΣ
Ȼ±;φA!"ǷŎġɚGˌ2C!G4@ ^� 

N. B. ;CRDµFâF capitale de la FranceGʱĉΗŇΗľCF@ЛȔ˻ˢ@ ^�=Q
]ˉôħ/_?$\4�Żǋbȓ9C!�ʴǦЂæG³ϮFâŻbЈ!?Ȕ˻ˢCŇΗľ

AŇΗľ�Q9GŇΗľAÐŇΗFЁDǾ]̐=� 
 a. Macron envisage une visite officielle à Pékin. Le président aura un entretien avec le 

leader chinois. эťɋŇΗ � ƜŇΗľю 
 � �r¬®GĨÈMFāǍΐŖbÂƜ1?!^�ſ̲УG¼ŦF½ƼA×Ψ3^:`"� 
 b. Un camion a écrasé un chien. Il roulait à toute vitesse.� э·ƜŇΗľ � ÐŇΗю 
 � �¨�r&ʿbGE9��¨�rG�ª{�²�@ρ<?!9� 
� Q9ύÛG½DΛ1ΌͰ@ˎ!\_�ņɡGϚDɈ'ΌͰDІ\_^A!"-AU�

º͎bĪē3^ˊːAC^� 
 
(B) ņɡDG¯fªq¤²ª&ǣ΂A1?!^� 
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(C) ņɡFż)GûͷΗAC^½ŇΗľFǛDņɡŇΗ&̈́%_^� 
 a. Paris, (la) capitale de la France �¨®{Fбϰ�© 

� 1%1½ŇΗľFėDņɡŇΗb̈́)UFU ^�-_bė̈́ņɡAŏL� 
 b. Capitale de la France, Paris reçoit aussi de nombreuses représentations étrangères, 

dans le cadre de visite d’Etat, de rencontres ville à ville, d’événements culturels et 
sportifs, et d’échanges entre des délégations plus techniques.   

       ф2024ǂF�©±m©®��rFāǍwg�� https://www.paris2024.org/fr/х 
�¨®{Fбϰ@ ^9TD��©DGQ9ŻŦFá̜ŢCB&ż)ΐ_Q3�Ŧơ

øбFΐŖW�ϰƹFÐͺŢW�ȯħ±{�²�Fò1DĵĞ3^ÉW�/Q0QC

̄ƕȈ͸DЂ3^ÇʕCB& ]Q3� 

(D) ņɡGļϖˢ (prédicatif) @ ^A1?!^� 
� --@Ό"ļϖˢAG�ɳF b.F["D˂̐ȯD̈́%_9A'DϖΡA1?ô)A
!"ǷŎ:Aǫa_^� 
 a. Charlemagne, empereur à la barbe fleurie, revient d’Espagne. (Hugo) 
 � K/K/Aкbͳ#9ſƺ@ ^y¢ªª�²�¤G{�g®%\ƾϭ19� 
 b. Charlemagne est un (l’) empereur à la barbe fleurie. 
 � y¢ªª�²�¤GK/K/Aкbͳ#9ſƺ@ ^ 
� ÎF˷͎̍F¼DG�ņɡŇΗľG�ƳΗˢ�(attributif) @ ^A3^ÉU!?�
ņ2-AbȔ1?!^A͍#\_^�=Q]7-DGΛ1ȃFĒȰ&ŋQ_?!^-

ADC^� 
(E) ½ŇΗAņɡD̈́%_9ŇΗAFЂæG proposition relative prédicativeAņ2@ 
^A1?!^� 
� proposition relative prédicativeA!"ˎΡG Q]áa_?$\4�W&PFͱɈ@U
ÎDG΃ǒ9\C!�(D)F a.GɳF["D�¨�«²º@'^� 
 a. Charlemagne, qui est un (l’) empereur à la barbe fleurie, revient d’Espagne. 
� =Q]ǷŎˢDņɡGЛĔІˢЂæ̜Aņ2ô'b1?$]�W&P G-F-Ab
ϖN?!^Aǫa_^� 
 
J��)53;�9�*>'41+$6<�

(1) ņɡŇΗľGȯ¼FBF["CŇΗDÏ)% 
  Un substantive peut être apposé à un terme assumant la fonction : 
  — DE SUJET 
� � Charlemagne, empereur à la barbe fleurie, revient d’Espagne. (Hugo) 
� — D’ATTRIBUT 

Tel que je viens de le dépeindre, d’intelligence déliée, juge excellent, d’esprit prompt et 
amusé, M. A. M. écrit des tragédies. (P. Léautaud) 

� � DE COMPLMENT D’OBJET 
De là nous dominions la rue des Vignes, ruelle déserte qui menait aux jardins potagers 
éparpillés dans le vallon de Saint-Jean. (Colette) 

 
� — DE COMPLEMENT DETERMINATIF 
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L’aumônier et le Tahitien étaient à peu près du même âge, trente-cinq à trente-six ans.  
         (Didrrot) 
Un substantif peut être appose à un terme mis en apostrophe : 
  O moi, univers dont je possède une vision chaque jour plus claire. (M. Barrès) 
          (Wagner & Pinchon, op.cit.) 

� ņɡŇΗGȯ¼@ɳF["Cȯʐɲ͜bȓ=ŇΗDÏ+^-A&@'^� 
� �½Ρ� 
 K/K/Aкbͳ#9ſƺ@ ^y¢ªª�²�¤G{�g®%\ƾϭ19� 
� �ƳΗ � 
̂&3@DȞĈ19["D�÷_9ĒȰűʣ@ ^ХFô'&Ⱥ)�ȻȪ@ǶǨC̣˾

Fȓ;½@ ^ A. M. ʁGǳĜbɈ!?!^� 
� �˨ˢ;Ρ� 
7FŴȂ%\̂9;G�Éʃ&C)w®±z¢®FΰDʮũ3^ɚɱŧD̶)ƬϤF¯

f²�¤ϛ]b΃¶`3-A&@'9� 
� �ІƜ;Ρ� 
 7Fń̀A���ÉG 34�5ɹ)\!@ņ2ǂт:<9� 
Q9ņɡŇΗGŏJ%+Dáa_9ŇΗDÏ+^-AU@'^� 
�  $$�ȷbϗ".AD[]Ȼ˺DˊΊ@'^["DC^¹˔�̂[� 

N. B. a%]D)!&�ƳΗDÏ)ņɡGu�¤¨ȯFǔDɈ'Ƞ#^A�ɳF["Cɪ
ϜDC<?!^Aǫa_^� 
 � M. A. M est d’intelligence déliée, juge excellent, d’esprit prompt et amusé. 
A. M.ʁG�ХFô'&Ⱥ) � 7_G÷_9ĒȰűʣ: �ȻȪ@ǶǨC̣˾Fȓ;½@
 ^� 

�ΊΣ� 
� W&P &âbȕ,?˻1?!^["D�ņɡŇΗľGȯ¼F/Q0QCǘĚFŇΗ
ľDÏ+^-A&@'^�1%1�ɳFʮDʒǷ&ǣ΂@ ^� 

 ȯʐɈWΩȯ@ĺ]µ,\_?!^FGŨëˢD½ΡD%%^ņɡ@ ^�7_Ò
ŻFǘĚFŇΗľD%%^ņɡG�OAcBΩ2\_?!C!� 
� ½ŇΗFėAǛFºȲD̈́)-A&@'^FG�½ΡD%%^ņɡ:+@ ^�½
ΡÒŻ@GǛD1%̈́)-A&@'C!�â#H¶F c. d. e. G˩Ȝ˨ˢ;ΡD%%
^ņɡ:&�ņɡϐb½ŇΗFėD̈́!9 b. ii) GƢΟ/_C!� 
 a.  i) Charlemagne, empereur à la barbe fleurie, revient d’Espagne.  
  ii) Empereur à la barbe fleurie, Charlemagne revient d’Espagne.  
 b.  i) De là nous dominions la rue des Vignes, ruelle déserte qui menait aux jardins 

potagers éparpillés dans le vallon de Saint-Jean.  
  ii) *Ruelle déserte qui menait aux jardins potagers éparpillés dans le vallon de 

Saint-Jean, de là nous dominions la rue des Vignes.  
� ņɡF˷̍FOAcB&½ΡD%%^ņɡDІ\_?!^FDG�-F["Cˊː

U ^A͍#\_^� 
(2) ņɡŇΗľFǭοAǘĚ 
1. Un substantif en apposition peut avoir une simple valeur descriptive : il dégage et souligne, 
dans ce cas, un trait de la personne ou de la chose évoquée par le terme auquel il se rapporte, 



2023ǂǇ̃ƕɏ Ђ΁ƕЇſƕſƕЇ��¨®{ȯ˄˷̍ъ� 
 

 6 

ou bien il donne de ce terme un équivalent périphrastique : 
 Paris, capitale de la France 
 Vivez et dédaignez, si vous êtes déesse, 
 L’homme, humble passager, qui dut vous être un roi. (A. de Vigny) � � �  

Maintenant, à mes pieds, Aigues-Mortes, misérable damier de toits à tuiles rouges, était 
ramassée dans l’enceinte rectangulaire de ses hautes murailles. (M. Barrès) 

        � � � (Wagner & Pinchon, op.cit.) 
1. ņɡD̈́%_9ŇΗľG�Į̦CΏϖˢCåíbȓ=-A& ^�-FŴŅ�ņɡϐG½
ŇΗ&Ȕ3ÉWʽFǭοF³=bĺ]č1ǑΧ3^%�U1)G½ŇΗFϓΌˢCΌ!Ƞ#

AC^� 
 �¨®{Fбϰ�© 
 ˌ'[�71?U1ʇ&ƅ˾C\H 
 1&C!ͷ'4]F͎@ ]C&\ 
 ʇF½AC\EHC\C%<9ˑbώʹ5[ 
 ÊŴFφ¶@�π!ˋƱɠ&˹˧F˨F["DR3P\1)»Lks±¡ª� 
� � F˒&�и!ŮŷDţQ_9şΉǔFąïDωb—T^["D1?!^� 
�ΊΣ� 
� -FР˨@GņɡϐFɚ93ǷŎˢǘĚ&Ω2\_?!^�W&P &Q4ȕ,^F
G�ņɡϐ&½ŇΗFǭοF³=bͺ19]�Ό!Ƞ#AC<?!^ŴŅ@ ^�9

A#H Paris, capitale de la France@G���¨®{Fбϰ�G�©Fȓ=ǭοF³=@
 ]�Q9Ό!Ƞ#AUC<?!^�Ό!Ƞ#G¬²�b�ʅϧFϰ�Aŏc:]�

ȷɓb�ȷč4^Ŧ� (le pays du soleil levant) Aŏc:]3^èϐʐ@ ^�-Fˎ
ʐ@GņɡϐFͺ3ǷŎG;φˢ±ęɳˢǴų@ ]�żĎDèϐˢ@ˬ˖1?Uȯ

FǷŎ&ȢCa_^-AGC!� 
2. Le substantif en apposition peut aussi apporter une caractérisation précise qui permet 
d’identifier sans aucun doute la personne ou la chose évoquée par le terme auquel il se 
rapporte :  
 Henri VI, le roi d’Angleterre (à distinguer du roi de France) 
 Pierre, le fils de X (à distinguer d’un autre Pierre, fils de Y) 
Dans ce dernier exemple, le substantif en apposition est régulièrement déterminé au moyen de 
l’article défini ou de l’article indéfini. 
 L’homme, une espèce de Maure. (V. Hugo) 
Dans le premier emploi, le substantif se présente en général sans déterminant. 
        � � � (Wagner & Pinchon, op.cit.) 
2. ņɡD̈́%_9ŇΗľGQ9�½ŇΗ&Ȕ3ÉWʽbɶ1)ņƜ3^9TDǣ΂Cʾǭb
ͺ3-A& ^ 
 gq©{ˇ�®©²4¹ф�¨®{ˇe®© 4¹AĪē3^х 
 XFǰƐF�k²ªфYFǰƐF�k²ªAĪē3^х 
� -Fˎʐ@G�ņɡľDG΄ĖˢDƜĉΗ%·ƜĉΗ&Ï)� 
 �²eÉFЪ@ ^ˑ 
� µΏ 1.Fˎʐ@G�ņɡľGK="ʱĉΗ@ ^� 
�ΊΣ� 
� Å˗˨Fˎʐ@G�ņɡϐFͺ3ǴųG½ŇΗFȔ˻Ƨβbɶ1)ˊΊ3^9TD

ǣ΂CǴų@ ^�ȕ,\_?!^âG�΀ȭF HenriIV W΀ȭF�k²ªFB;\
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@ ^%bĪē3^âAC<?!^�Q9 L’homme, une espèce de Maure.@G�l’homme
:+@G Q]DʧʳA13(?!^F@�ņɡϐGǷŎb;φ1ˊΊbğ+?!^� 
� -FР˨@ϴ΂CFG�ņɡϐFĉΗFɋʱ&ĺ]µ,\_?!^ʮ@ ^�èϐ

ˢ@;φˢǴųbͺ3 Paris, capitale de la France@GņɡϐGK="ʱĉΗ@�ņɡ
ϐ&½ŇΗFȔ˻ƧβFņƜDǣ΂CǴųbͺ3 Pierre, le fils de XW L’homme, une 
espèce de Maure.DGƜĉΗW·ƜĉΗ&Ï)A/_?!^�ņɡϐFĉΗFɋʱFǷ
Ŏˢ±ɲ͜ˢ;&!DΌĶ19˷̍GЛǀDƭC!�ɓǒDĉΗFɋʱDǷŎˢ±ɲ

͜ˢC;&!& ^F:`"%� 
3. Le substantif en apposition peut enfin être l’équivalent d’un complément déterminatif : 
 Henri IV, roi de France, restaura l’économie du pays. 
   (= quand il était roi de France)       (Wagner & Pinchon, op.cit.) 
3. ņɡD̈́%_9ŇΗľGІƜˢ;ΡAņ2ô'b3^-A& ^� 
 �¨®{ˇe®© 4¹GŦơF̰ʞb̐?˩19�  
 ф=�¨®{Ŧˇ@ <9ɁDх 
�ΊΣ� 
� W&P@�Іˢˢ;Ρ�complément déterminatifAŏH_?!^FG�ɳFâF["
DŇΗWǔƢΗF;ΡAC^ė̈́Ηľ@ ^ (op. cit. p.24)� 
 la maison de mon père ʹFơ / un homme au teint pâle Йˠ!ШͨFˑ 
 satisfait de sa condition ɕÓDʢφ1? / âpre au travail ÍÄDʶǢC 
� µFâF roi de France& quand il était roi de FranceAņ2ô'b3^A!"FC\
H�ІƜˢ;Ρ@GC)ɁFǝƳ̜%ˀʎ;ΡA3^N'@GC%`"%� 
� ÎF˷̍@G½ΡFė̈́ņɡ&ɁWˊːbͺ3ǝƳ̜Aņ2ô'bȓ=AȔȣ3^

UF&ż!� 
 a. Enfant, j’avais peur des loups.  (= Quand j’étais enfant)  
  ƐãFП�̂Gmmn�&Ǯ%<9� 
 b. Ministre de la culture, Françoise Giroud a été amenée à décorer Jean Renoir. 

�¨®�­º±zª²Gȯħſ͟:<9Ɂ / :<9F@�z¢®±ª�­²ªDĥ̑
bȚ¸3^-ADC<9� 

  Paraphrase :  
   1. C’est parce que F. Giroud était ministre de la culture qu’elle a décoré Jean Renoir. 

�¨®�­º±zª²Gȯħſ͟:<9F@�z¢®±ª�­²ªDĥ̑bȚ¸19� 
   2. C’est lorsqu’elle était ministre de la culture que F. Giroud a décoré Renoir. 

�¨®�­º±zª²Gȯħſ͟:<9Ɂ�z¢®±ª�­²ªDĥ̑bȚ¸19� 
(Picabia, L. « Appositions nominales et déterminant zéro : le cas des appositions 
frontales », Langue française 125, 2000) 

� ż)F˷̍@G�ņɡϐ&ȯХD̈́%_9A'�ɁWĲšbͺ3-A&ż!A/_

?!^�1%1 W&PFȕ,?!^âG½ŇΗFǛD̈́%_9ņɡ@ ^�-FŴŅ
DUņɡGɁbͺ3F:`"%� 
(3) ņɡϐ&;φˢǴų@GC)�½ŇΗFņƜDǣ΂CǴųbͺ3ŴŅ 
� W&PGņɡϐ&½ŇΗFȔ˻ƧβFņƜDǣ΂CǴųbͺ3ŴŅA1?�Henri IV, 
le roi de France / Pierre, le fils de XF["D�΀ȭFì;& ^t²{bȕ,?!^�
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1%17_ÒŻDUņɡϐ&ϴ΂CǴųbͺ3ŴŅ& ^A͍#\_^�7_G½Ň

ΗFͺ3Ȕ˻Ƨβ& Q]˴\_?!C!ŴŅ@ ^� 
 a. Philippe Douste-Blazy, ministre délégué à la santé, a présenté, jeudi 2 mars, le 

nouveau modèle du carnet de santé. (Le Monde) 
ıˌſ͟F�f©��±�h²{�=�¨z²G 3Ɋ 2ȷɐɇDîǉȃƿFȱ1!¡�
ªb˞ͺ19� 

 b. Hona, ancienne employée du textile, ne veut pourtant pas revenir en arrière. 
                   (Le Monde) 
 � ø͂ʽЂæFƶœFm�GU"Ǜȁ]G19)C!Aǫ<?!^� 
    фa.A b.G¼Ʈő͈�ņɡD$+^ĉΗD=!?���¨®{Ρ˷̍�30[]х 
 c. Ils étaient partout, voyaient tout, entendaient tout. Ils : les hommes de la Securitate, 

cette formidable machine à broyer l’esprit de résistance des Roumains. (Le Nouvel 
Observateur)  
Ǚ\G͡^ȂD!?�3N?b΃�3N?b͑!?!9��Ǚ\�AG�ª²��eÉ

Fȍị̏˾bȄ;˸)Ǯ^N'ͽ̈́@ ^}p¤©���ф̅ƣάƦхF͒œ@ ^� 
� a.@GťɋŇF Philippe Douste-Blazy Dıˌſ͟A!"͗Ɉ'bÏ+Ğ#^-A@
7FņƜbğ+?!^�ſ͟C\H˴<?!^ÉU!^:`"&�b. F Hona G9Q
9QΏ͎&ĺ]µ,9ʱŇFƹʂCF@�ȯFǷŎFˊΊF9TDGņɡϐFǴųG

ǣТ@ ^�c.F SecuriateGª²��eΡFĮΡCF@�ņɡϐ&C+_HΤ͎GǷ
ŎbˊΊ3^-A&@'C!�-_Gȱ͑WГΞCBFz¢²�©º�@[)ˎ!\

_^ȃʐ@ ^� 
� 1%1 a. b. FņɡϐGʱĉΗ@�c.DGȔ˻ǔƢΗ cette &Ï!?!^�W&P G
ņɡϐ&½ŇΗFȔ˻ƧβFņƜDǣ΂CǴųbͺ3ŴŅDGĉΗ&Ï)A1?!^

&�µFâG7_Dǒ?GQ\C!["Dǫ#^� 
(3) Substantif employé sans déterminant spécifique 
  — Pour le substantif apposition. Sans article le substantif a valeur d’une « étiquette », il 
classe dans un groupe ; avec article, il y a identification : 
 Henri IV, roi de France. / Henri IV, le roi de France (par opposition au roi d’Angleterre) 
        (Wagner & Pinchon, op. cit. p. 101) 
ʾƜFІƜΗC1@ˎ!\_^ŇΗ�  
� ņɡFŇΗA1?�ĉΗ&C!A'�ŇΗG�¨�ª�Fô'b1?�БŅF¼DĎЪ3

^�ĉΗ& ^A'G�Ȕ˻ƧβbņƜ3^� 
� �¨®{Ŧˇe®© 4¹эĉΗC1ю / �¨®{Ŧˇe®© 4¹эĉΗ ]ю 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � фgq©{ŦˇAƧʀ1?х 
�ΊΣ� 
� -FР˨@U W&P G3@D΃9FAņ2ΏϖbͷC<?!^�ȱ1!FGʱĉΗ
FņɡϐG�¨�ª�Fô'b1?!^A!"Ȕȣ@ ^�-_Gu�¤¨ȯFƳΗ

&ʱĉΗF͒ɧ±ωĎ±Ŧ̟bͺ3ŇΗFA'�ƳΗGŻˢƳǭbͺ3¨�ª@ ^

A!"ȔȣAņ2@ ^� 
 a. Luc est boulanger. ©¤�rG�®Ʊ:� 
 b. Suzanne est belge. y¤x®�G�ªq²É:� 
(4) ņɡϐFĉΗFɋʱD=!?G˨оDU˵!Ώϖ& ^� 
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� ûͷŇΗ%\ virguleD[<?ĎД/_9ņɡŇΗ&�ûͷŇΗFèЮΡA1?ǔƢ
ΗˢCɲ͜1%U9C!A'DG�K="ʱĉΗ@ ^� 
 Louis XIV, roi de France �¨®{ˇªg 14¹ 
 le tigre, terreur de la jungle ƣəFʱʐ͎�¨ 
 Madame Ledoux, institutrice, mere de deux enfants  
 Ƭƕɞȫœ@ ]ÅýFɿ·@ ^ª�h²ûˌ 
� ņɡŇΗ&ûͷŇΗF9cC^èЮΡ@GC)�ŇΗA1?FƞÞbU=A'DG

ĉΗ&=)� 
 Cette grande salle, le réfectoire, contient les portraits des abbés. 
 -FſǅЁGЬŲ@ ]�ɺÐèϤЇϽF͕õ&--D ^� 

ф˨оŸϾ�ˉÐ�¨®{ǅȯĄ�ˠʄ˽�2015х 
 
���)53;��,>
)5
���,>�

� Ɏé@U˨о@U�ņɡAGŇΗľAŇΗľфQ9GÐŇΗхFЂæ@ ^AƜ͊

1ΣȻ1?!^�A-`&ƞ→Fˎâbȟ˻3^A'DG�ŇΗÒŻUņɡD̈́%_

^A/_?!^� 
(1) 1º ņɡϐFǭο 
� 
 ŇΗ : Paris, capitale de la France 
� � ÐŇΗ : Moi, je n’irai pas. ̂Gͷ%C![� 
� � ǔƢΗ±ĎΗ : La foule, indignée. protesta. ͉ͶGǼʫ1?ȉέ19� 
� 
 ·ƜΗ : Elle comprit qu’il n’avait qu’une envie, partir au plus vite.  
� � � � � � ǙFЩ!G9: 1=�@'^:+Ⱥ)̐;Ĵ]9!F:A!"-A&a%<9� 

� � ̜ : Je ne désire qu’une chose : que vous soyez heureux.  
� � � � ̂FЩ!G9: 1=�ιȲ&ǃ5DC^-A:+@3� 

фɎéƓА�ȱ�¨®{ȯʐÄĄ�ˠʄ˽�2002 ; appositionFР˨х 
�͍Ʀ� 
� µΏF
&ɉUĄŬˢCņɡ@ ]��GK="ŇΗľWÐŇΗF�ύÛ�

(dislocation)Q9G�ϢД�(détachement) AŏH_?!^��GǷŎˢ±ΨΛˢɲ͜U
˘C^F@�ņɡAGĪē1?Ȇ"F&Ϩď@ ^� 
� �@G indignée Gņɡ@GC)�½ŇΗbèЮ3^Ρľ@ ^�ɎéȯʐÄĄF 
participe passé FР˨@G�ϣĴĎΗFˎʐA1?½ΡFņɡ&ȕ,\_?!^� 
 a. Puis, désœuvré, l’on s’étend tout habillé sur son lit. 
  7_%\�3^-A&C!F@�Ɍb˱9QQ���Dɰ9a^� 

N. B. --@ŖЧD3^FG³=˨FϣĴĎΗ désœuvré@ ^�Å=˨F habilléG
½Ρ l’onD%%^ЁȜƳΗ@ņɡAG˘C^� 

� ³ͦD�¨®{ΡFȯʐ@GɳF["CˎʐFĎΗb½ΡFņɡA1?!^� 
 b. Brisée par la fatigue, elle s’endort. 
 � ˚_?)9)9DC<9ǙƅG˰]ϒS�ф˨о, op. cit. p. 272х 
1%1�-_GɳFɪȯ%\ğĢΗ être FˉũĎΗ étant bˬ˖19UFA͍#^Ȳ
&ƈǒ@ ^� 
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 c. Étant brisée par la fatigue, elle s’endort. 
� ͭȯʐA;&!�¨®{Ρȯʐ@G�ĎΗɪȯ�bΟT?!C!F@��½ΡAņɡ

D̈́%_9ϣĴĎΗ�AΣȻ/_^�1%1�-_G½ΡAņɡ@GC)�½ΡD%

%^ĎΗA3N'@ ^�Étant brisée par la fatigue G½̜F½ΡAņ2Ў_9½Ρ 
(elle) bȓ=ĎΗ̜ (proposition participiale) @�1H1HɁ±ˊː±ĲšCBFǷŎ
bͺ1�ˀʎ;ΡA1?ô)ǝƳ̜@ ^�19&<?ɎéF�Gņɡ%\ЈŻ3N

'@ ^� 
� 
�F·ƜΗA̜G˺%Dņ2UFbȔ1�;φ±ΣȻ3^ô'bΟT\_^F@�

ǅ͊FņɡDŋT^-A&@'^%U1_C!�1%1ɓ̋@G-_GȆaC!�;

CRD˨о@GɳF["CâUņɡ̜DŋT?!^� 
 d. Il est hostile à l’idée qu’on soumette les élèves à une discipline rigoureuse. 
 � ǙGˌǜ9;DĳɡC΄ǚbΦ3A!"͍#DĸƧ:� 
 e. Le fait que vous gardez le silence peut être tenu pour un refus. 
 � п<?!^AȰ<?!^F:A΃C/_^%U1_Q5c[� 

N. B. Ɏéȯʐ@GɳF a.bŇΗAņɡF que̜�b.Ò¶bŇΗFІƜ;ΡF que̜A1
?Īē1?!^�-_G΃ΊF;&!@ ^� 

  a. C’est vrai ce qu’on raconte : qu’Henri va épouser Nadine ? 
 �  � ŜGɓǒ@3%�H & N A̱Ǝ3^A!"FG� 
  b. J’avais la sensation qu’il se passait quelque chose. 
 �  � ß%ς-<?!^A!"ʃ&19� 
  c. La certitude que ce danger rôdait autour d’elle me la faisait chérir davantage. 

-"19İЉ&'<AǙƅD='QA<?!^DϦ!C!Aǫ"A�Ǚƅ&!<

7"!A1)C<9� 
� -_\G l’idée que…��A!"͍#�� la rumeur que…��A!"Ŝ��le fait que…
��A!"Äƞ�F["D�;ȯF que ̜bĺ^І\_9ŇΗDЂa^ˉβ@ ]�
ǅ͊FņɡDUŋTC!Ȳ&[!Aǫa_^� 
(2) 2	
  ͼèЮΡFǭο 

 ŇΗ : Paris, capitale de la France 
� ÐŇΗ : Nous sommes ensemble, elle et nous, ses enfants. 
 � � � � ̂9;GRcC!<1ZCc@3[�ɿUƐBU@ ^̂9;U� 
� ·ƜΗ : Travailler, grand devoir, est aussi une joie. 
 � � � � ô)-AGſ'C͊ģ@ ^&�7_GQ9ɨ1!-A@U ^� 


 ̜ : A cette époque, souvenir gênant, il était ce qu’on appellee un brillant élève. 
 � � ǒɁG�-_Gʴ_)/!ǫ!čCF:&�ǙG!aY^÷̖ˌ:<9� 
     De taille petite, on eût dit un enfant, n’eût été sa voix très grave. 
  � (= Comme il était de taille petite) 

     ͚&Ü%<9%\�ЛǀDƁ!Źb1?!C%<9\�ƐãAǫa_9:`"� 

         фɎé op. cit.х 
�͍Ʀ� 
� 
��GʾDŖЧGC!��F·ƜΗUŇΗA1?ˎ!\_?!^F@�3N?ǅ
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͊FŇΗ&½ŇΗAC<?!^� 
� 
F 1=˨FâF souvenir gênantG ce qui est un souvenir gênantFˬ˖ǔA΃C3
-A&@'^�ɎéGȕ,?!C!&�ɳF["C ce qui / ce que̜Uņɡ̜@ ^�
-_G̜A̜FņɡA΃C1?ʾDŖЧGC!� 
 a. Nous n’avons pas d’enfant, ce qui est dommage. 
 � ̂9;DGƐã&!C!&�7_GɼǩC-A:�ф˨о op. cit.х 
 b. Le vieillard, ce qui ne lui était jamais arrivé, leva les mains. 

(Grevisse 1980 cité dans Van den Bussche, H., « Typologie des constructions dites 
appositive », Travaux de linguistique 17, 1988) 

 � ϣĴD³ǇU19-A&C!&�͌ÉGȃbµ,9� 

� -_DƧ1? 2=˨FâGŖЧ& ^�Ɏé͠ω&n�uD˻1?!^["D�De 
petite tailleG Comme il était de petite tailleFˬ˖CF@�-_Gņɡ@GC)ˊːb
ͺ3ǝƳ̜F³ϮA3^N'@ ^� 
(3) Ͻʍ (2004) Gņɡ&%%^½ŇΗF̲΍Χɜ̱ɚb˻1?!^� 

 
 
 
 
 
 

 
7_8_âb˻3� 
�łȲņɡ� 
 a.эÉюJacques Buvat, endocrinologue lillois, est de ceux-là. 
  ©²ªFąĎʏƕ͎Fz¢�r±�¤¯jU7F³É@ ^� 
 b.эÉÒŻюSous les traits de Rivière, Daurat est même héros de « Vol de nuit », récit que 

les hommes de l’Aéropostale n’apprécieront guère.  
ƬΣF¼@©¯fk²ªA1?Ȟ%_?!^�¨G��ŽЁЫͷ�@G½ÉāAΌ<

?U[!�-FƬΣGek¬�{�ª˽FÉ9;DGΖå/_C!-ADC^F:&� 

 c.эÐŇΗю… cette horeur du mensonge qui est au cœur de la culture civique américaine 
et que nous Français, enfants de Saint-Simon et de Sacha Guitry, étions accoutumés à 
considérer avec ironie. 
e ©nFƹʂȯħF¼ǢD ]�w®±y¡®Aw�y¢±q�©FƐã@ ^a

_a_�¨®{É&˥͓Ç2]Dƫϴ1?'9 FǮ`1!ś 
N. B. ϽʍG-_bÐŇΗFâA1?!^&�½ŇΗF nous FrançaisG�̂9;�¨
®{É�F["D Français&½΂ϮCF@�ÐŇΗFâA3^FG·Ϩď@ ^� 

�ėȲņɡ� 
 a. эÉюAmateurs d’art, mécènes, archéologues, les empreurs chinois ont accumulé des 

trésors. 
ͪ͸FǸƆơ@ }�@͍Ľƕ͎@U <9¼ŦFˤƺ9;GεƝbͲБ19� 

    Ȧ# 

ņɡ 

   ŇΗľ    ťɋŇΗ     ÐŇΗ    ΍ 
  É ÉÒŻ   É ÉÒŻ   É ÉÒŻ 

łȲņɡ   21   13  246   48    1    0    329 
ƷȲņɡ   15    1   19    3   24    0     62 
� � � � � � � � � � � � � � � Ņ΍    391 
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 b.эÉÒŻю« Véritable garde-fou, la lute antitrust a permis aux Etats-Unis de corriger les 
excès du capitalisme », analyse Christian Stoffaes. 
�˯DɋġCɸɵT@ ^ĸ�¨{�Ƨ̘F$%,@̠ŦGμɓ½͊Fͷ'ϣ(b

Ѕ*-A&@'9�Ar©{�¢®±{��dGĎɘ1?!^� 
 c.эÐŇΗюSculpteur et peintre, il [=Tchang Tchong-jenǐúÔ] vivaint en France 

depuis 1984. 
 � � ǖĕơ@˓ơ@U ^ǙG 1984ǂ%\�¨®{DÝc@!9� 
�͍Ʀ� 

 Q4ÉAÉÒŻbʀϏ3^A�ŨëˢDÉ&ż!�-_GΧɜƧβ&½Dȱ͑±Ϟ
ĐΞ:<9-ADU[^%U1_C!�Q9łȲņɡ@GÉ&ż)�C%@UɳF[

"CťɋŇΗ&ż!A!"� 
 i) Jean Tiberi, maire de Paris �©ƹϽFz¢®±�f�© 
� -F["CņɡGťɋŇΗDгɛRFC!Τ͎D;φˢǴųb¸#?!^�ȱ͑±

ГΞD[)΃\_^ȃʐ@ ^� 
� N. B.DɈ!9["D�Ͻʍ&ÐŇΗA1?!^âGƞGÐŇΗ@GC!F@�ņ
ɡF½ŇΗ&ÐŇΗFâG~¬A!"-ADC^� 
� ½ΡÐŇΗF˩ǛDņɡb̈́)-AGȯʐˢD@'C!�½ΡÐŇΗGȜϐ 
(clitique) @ ^9T�ǛFĢΗFȦ#bǣ΂A3^� 
 ii) *Elle, chanteuse renommée, donnera un concert ce soir. 
 � Ňи!ɴȃ@ ^ǙƅGÊŽu®w²�bЀ)� 

N. B. ΕȻɈCBF Je, soussigné, Directeur de la Maison du Japon, certifie que…�̂�¶Ώ
DͅŇF ^ȷɓааϽG�@ ^-AbΕȻ3^�F["CņɡG�½ΡÐŇΗ&͠

̐ǭbȓ<?!9Ľ!�¨®{ΡFŇɼ@ ^� 
� 1%1ǑĤǔFÐŇΗDGņɡbÏ+^-A&@'^G4@ ^� 
 iii) Lui, amateur passioné de Mark Rothko, ira sûrement à New York. 
 � � �²r±¬{uFʶʰCǸƆ͎@ ^ǙG'<A�¤²§²rDͷ):`"� 
 iv) Je vais m’adresser à lui, grand spécialiste de Cézanne. 
   ̂G}x®�˷̍Fſơ@ ^ǙDŖ!Ņa5["� 
� 1%1�ƞâ&C!A-`b΃^A�ƞ→Dˎ!\_^-AGƭC![":� 
� ϽʍF̲΍@ɉUʒ˨/_^FG�ėȲņɡ@GÐŇΗ&ɉUż!A!"ʮ@ ^� 
Neveu (2000)UȔȣ1?!^["D�ėȲņɡGΨΛFćХDˎ!\_^-AGC!�
3^A  Sculpteur et peintre, il …F["CņɡDUǣ4ûͷȯ͝& ]�7-@G
Tchang Tchong-jenфǐúÔхA!"ťɋŇ&áa_?!^G4@ ^�ϽʍG-F-
AbψQ#?�ÐŇΗGņɡFƞοˢȦ#@GC)�ǔǍˢȦ#@ ^A1?!^� 
(4) ɎéU˨оUΌĶ1?!C!&�ɳF["C�g�Uǅ!ǷŎ@ņɡA΃C/_
^-A& ^� 
 a. Chose curieuse, Françoise déteste le vin. 
  ƄƇC-AD�¨®�­²ºG­g®&Ə!:� 

(Van den Bussche, H., « Typologie des constructions dites appositive », Travaux de 
linguistique 17, 1988) 
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 b. Chosse étrange : le son, et comme la figure de votre petite phrase, revient en moi, se 
répète en moi.   � �  (P. Valéry, Poésie et pensée abstraite) 
ƄƇC-AD�О& C9&˞19˵!ȯFƌǔA1?̂F¼D̐;ȁ]�̂F¼@

ßǇU̓]ϕ/_^� 
� a. b.@Gė̈́/_9ŇΗľ (Chose curieuse / Chose étrange) A7_D̶)ȯ&ņɡF
ЂæD ^A͍#\_^�Van den Bussche (op. cit.)UȔȣ1?!^["D�-F["
CņɡϐGɳF["CȯęΗAÚ9ô'bȓ=� 
 d. Heureusement, Pierre connaît l’allemand. 
 � ǃ!C-AD�k²ªG�g�Ρ&@'^� 
 e. De toute évidence, elle s’en est occupée. 
 � Ȼ\%DǙƅ&7_bȏǒ19� 
� ƞ→�a.GɳF["DɈ'Ƞ#^-A&@'^� 
 f. Curieusement, Françoise déteste le vin. 
� -F["CņɡAȯęΗDGɳF["CĂϛ3^ʾǡ&΃\_^� 

 Ǜ̶3^ȯĀÞbàˎůA1?Λ1ȃF½ΈˢCΖåWȯąƢD9!3^ǺǇb
ͺ3� 

� ŊƜFàˎůFŻD ^�=Q]ȯF˯ðíDЂæ1C!� 
 Chose curieuse / Curieusement, Françoise {aime / n’aime pas} le vin. 
 ƄƇC-AD�¨®�­²ºG­g®&яƆ': / Ɔ'@GC!ѐ� 
 � ȯ&ŊƜ/_?U�ƄƇC-AD�GŊƜ/_C!� 
� ˙ŖȯD@'C!� 
 *Chose curieuse / *Curieusement, est-ce que Françoise déteste le vin ? 
  ƄƇC-AD�¨®�­²ºG­g®&Ə!CF@3%� 

 ʲʮD3^-A&@'C!� 
 *C’est chose curieuse / curieusement que Françoise déteste le vin. 
  �¨®�­²º&­g®&Ə!CFGƄƇC-A:� 
� ʲʮD3^-A&@'C!A!"-AG�ȯХFņɡϐ±ȯęΗGȯF½9^ȰƜF
àˎůFŻD ^A!"-AbǷŎ1?!^� 

� Òµȕ,9ʾǡG�ĄŬˢCņɡ&ȓ9C!UF@ ^� 

 ņɡϐGŊƜFàˎůąD ^� 
 g. Je n’ai jamais visité Bruxelles, capitale de la Belgique. 
 � ̂G�ªq²FбϰF�©¤�}ªbΐ_9-A&C!� 
 � � Bruxelles, capitale de la BelgiqueGĀÞA1?�ΐ_9-A&C!�Ƨβ@ ^� 
� ņɡϐG˙ŖFàˎůDÿ^� 
 h. Avez-vous visité Bruxelles, capitale de la Belgique ? 
 �  C9G�ªq²FбϰF�©¤�}ªbΐ_9-A& ]Q3%� 
� ņɡϐGĮ˂@GʲʮDC\C!&�э½ŇΗцņɡϐюGʲʮDC^� 
 i. C’est Bruxelles, capitale de la Belgique, que j’ai visité. 
 � ̂&ΐ_9FG�ªq²FбϰF�©¤�}ª:� 
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� Òµ%\ɳF-A&a%^� 
(A) ĄŬˢCņɡF Bruxelles, capitale de la Belgique@Gэ½ŇΗцņɡϐю&³=F
ŇΗľbǔǾ1�ĀÞ&ȯFɪǾ΂̩A1?ŊƜW˙ŖFƧβDC^�э½ŇΗцņɡ

ϐюG½ΡW˩Ȝ˨ˢ;ΡCBFȯʐɲ͜bȏ"ȯą΂̩@ ^� 
(B) ³Ȳ�Chose curieuse, Françoise déteste le vin.Fņɡϐ (Chose étrange) G�½̜F
½ϖЂæ (Françoise déteste le vin) FŻD ^ȯŻ΂̩@ ^�-F�g�FņɡϐD
G�½̜&ͺ3ŐЧąƢD=!?FΛ1ȃF½ΈˢΖåbͺ3¡�©�fˢɲ͜& 

^�-F["D-F�g�FņɡG�Bruxelles, capitale de la BelgiqueF["CĄŬˢ
CņɡAGſ')ǭοb˘D3^UF@ ^� 
(5) ɳF["CâUņɡA/_^-A& ^� 

Il y a dix ans, quand le programme d’études qui permet maintenant de prévoir El Niño avec 
plusieurs mois d’avance a été lancé, il était prévu de couvrir la totalité de l’océan tropical 
avec des instruments de mesure. Faute de moyens, seul le Pacifique a été équipé. Résultat : 
on a dix ans de retard sur l’Atlantique et l’océan Indien.   (Le Nouvel Observateur) 

 � фϽʍŪ³��¨®{ΡD$+^ɋɭFŇΗІƜFȯʐ�Ⱥ͈čʻ˽�2004х 
Ê%\ 10ǂė�ß°ɊUėDkª±�²�¦F˞ˌbÂʠ3^˷̍΍˓&̐;µ&<9Ɂ�
ʶƽFʗĀÞD΍ʠɲŞbϱ̈́3^ÂƜ@ <9�1%1Â̚·φF5!@�ƞ→Dϱ̈́

/_9FGƁǁʓ:+:<9�7F̱ɚ�ſ΁ʓAg®�ʓ@G 10ǂFϡ_&ˌ29� 

� -Fâ@G Résultat A!"ʱĉΗŇΗA deux-points Ò¶FȯA&ņɡЂæD ^�
ɳF["DɈ'Ƞ#^-A&@'^� 
 a. Le résultat est qu’on a dix ans de retard sur l’Atlantique et l’océan Indien. 
�  7F̱ɚGſ΁ʓAg®�ʓ@ 10ǂFϡ_&ˌ29-A@ ^� 

� -F�g�FņɡDˎ!\_^ΡDGɳF["CUF& ^� 
 explication, problème, conséquence, résumé, paradoxe, exemple,  
� 1%1-F�g�FņɡϐU½̜FŊƜA˙ŖFàˎůFŻD ^ȯŻ΂̩@ ^�

ĄŬˢCņɡAGſ')ǭο&˘C^UF@ ]�ņɁDΩ2^N'UF@GC!� 
(6) ɳF["C�g�FņɡG�ΩϖCBFȯ̑@[)ˎ!\_^� 
 a. Il existe une taxinomie reconnue des phrases copulatives, issue des travaux de Higgins 

(1979), taxinomie élaborée à partir de la nature référentielle des nominaux 
co-présents dans la proposition. 
(Picabia, L, « Appositions nominales et déterminant zéro : le cas des appositions 
frontales », Langue française 125, 2000) 
�q®º (1979) F˷̍Dːɖ3^[)˴\_9u�¤¨ȯFĎЪ& ^�7FĎЪG
ȯ¼D ^ŇΗľFȔ˻ǭDű>!9UF@ ^� 

 b. L’apposé ne semble pas jouer le rôle d’un circonstant qui ancrerait 
spatio-temporellement la phrase, mais d’une simple identification du sujet, qui devrait 
permettre d’enchaîner le prédicat dans une certaine logique, logique ne relevant ni de 
la syntaxe, ni même de la sémantique, mais de la pragmatique. (Ibid.)  
ņɡϐGȯbɁ̎ЁDÛ̈́>+^ˀʎ;ΡFǘ˨bȏ<?!^["DGǫ#C!�7

Fǘ˨GĮC^½ΡFņƜ@ ]�7_D[<?ϖΡb ^̊FΩˊF¼D̯Rÿ_

^F@ ^�7FΩˊG̲ΡΩ@C)ǷŎΩ@3\C)�ΡˎΩDƳ3^UF@ ^� 
�  
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� K="ņɡGэA, BюF["D�AA BA&Ό!Ƞ#FЂæD ^�1%1-F�
g�Fņɡ@GэA, AюF["D�½ŇΗAņ2ŇΗ&ĸǟ/_^� 
� Q9-F�g�FņɡF̲ΡˢʾǭF³=G�½ŇΗAņɡϐ&Џ]Ņa4DД_

?!?U%QaC!A!"ʮ@ ^�Д_?U%QaC!FGņ2ĮΡbá<?!^

9TD�ņɡϐF½ŇΗ&B_%3*a%^9T@ ^�-F�g�FņɡG�Ωϖ

CB@ȯ&Ͻ)΀ГDC^-AbϬ+^9TD�ņɡFǔ@ęɳˢCǴųbÏ+Ğ#

^˨ˢ@áˎ/_^A͍#\_^� 
 
���)54I-�

� -_Q@F͍Ʀ@a%^["D�Paris, capitale de la FranceF["CĄŬˢCņɡÒ
ŻD�ņɡDG/Q0QC�g�& ^�͍#C)?GC\C!ŖЧGB-Q@bņ

ɡAΟT^%A!"-A@ ^�Ό!Ƞ#_H�B-Q@bĂϛCǭοbȓ=̲Ρˉ

βA΃C3%A!"-ADC^�-FŖЧD=!?G˷͎̍FЁ@Ƿ΃F³͢&C)�

/Q0QC΃Ί&ʜũ1?!^� 
� Van den Bussche (1988) FЪŬΩbUAD1?͍#?R["�Q4 Van den Bussche
G 
 ȯAFņɡ� � ŇΗAFņɡ bſ')Īē3^� 
(1) ȯAFņɡ 
 a. Chose encore pire, Clarke donna aux alliés les renseignements les plus utiles.  
 � /\Dǲ!-AD�r¨²rGϝŅŦïDЛǀDϴ΂CǴųbʟ19� 
 b. Il avait conquis sa femme par enlèvement, prouesse dont l’esprit populaire s’était 

emparé.  
 � ǙGƉbΠȐ1?͠\FUFA1?!9�ʂͶG-_bǨȕA΃C1?ǢbȝQ_9� 
� Van den BusscheG-F�g�D=!?�ÎFɪȯAFĂϛʮbȕ,?ɪȯA1?F
˂͠ǭGC!A3^� 
  En d’autres termes, les constructions incidentes à la phrase entière partagent leurs 
propriétés syntaxiques avec d’autres tournures non appositives et ne possèdent donc pas de 
caractéristiques syntaxiques qui leur sont propres. 
   Les propriétés sémantiques de la construction incidente à la phrase entière découlent de 
ces propriétés syntaxiques ; non intégrée à la phase à laquelle il s’associe, la construction peut 
être considérée comme une remarque, une observation secondaire en marge de la phrase, et 
précisément au sujet de cette phrase. Cette observation est en fait l’équivalent sémantique 
d’une proposition parenthétique. Syntagme nominal, c’est une proposition réduite au seul 
prédicat. On peut toutefois la récrire sous forme de phrase : 
 [7] Il n’ouvre pas la boîte, précaution intelligente. 
 [8] Il n’ouvre pas la boîte. C’est une précaution intelligente. 
 (Van den Bussche, H., « Typologie des constructions dites appositive », Travaux de 
linguistique 17, 1988) 
� Ό!Ƞ#_H�ȯĀÞD%%^ɪȯG�K="ņɡAG΃C/_C!ÎFɪȯAĂϛ3^

̲Ρˢʾǭbɋ1?!^�ɪȯA1?˂͠F̲Ρˢʾǭbȓ<?!^a+@GC!� 
� ȯĀÞD%%^ɪȯFǷŎΩˢǭοG�7F̲ΡˢʾǭDːɖ3^�%%^ȯF³ϮA1

?̲Ņ/_C!-F�g�G�ȯFŻD <?Q/D7FȯDЂ3^ʒϳWęɳˢǹǵbͺ

3�-FǹǵGȘÿ̜&ͺ3UFAņ2@ ^�э-FɪȯFюŇΗľGϖΡ:+DŨ—/_
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9ȯ@ ^�1%17_GɳF["DȯFǔDɈ'Ƞ#^-A&@'^� 
 [7] ǙG̛bЀ+C!�ξȻCˎǢ� 
 [8] ǙG̛bЀ+C!�7_GξȻCˎǢ:� 
�ΊΣ� 
� Van den Bussche GŇΗľ&ȯĀÞAņɡЂæD ^  a. �g�D=!?G�
Curieusement, elle déteste le vin.�ƄƇC-ADǙƅG­g®&Ə!:�F["CȯęΗ
AFĂϛʮbȕ,?�̲ΡˢDņɡA1?˂͠Fǭοbȓ=a+@GC!A3^�Q

9ǷŎΩˢDGȘÿ̜Aņ2["D�ȯDЂ3^ęɳˢǹǵbͺ3A3^�--@Ș

ÿ̜A!"FGɳF["CɪȯF-A@ ^� 
 a. Il a négligé — c’est une impolitesse impardonnable — de répondre à la lettre de Mme 

Leroux. 
 � Β1&9!ʱ˼:&�ǙGªª²ƂÉFȃ̧DϕÄbɈ)-AbǬ<9� 
� Q9ȯAņɡЂæD̈́%_9ŇΗľG�ϖΡFƳΗ:+DŨ—/_9ȯ@ ^A3

^�-F9T [8] F["D C’est une précaution intelligente.F["D c’estɪȯ@Ɉ'
Ƞ#^-A&@'^�Van den BusscheG-F["DȯD%%^ņɡG̲ΡˢDUǷŎ
ˢDU˯FņɡAGΌ#C!A3^� 
(2) ŇΗAFņɡ 
� Van den BusscheGŇΗAFņɡb 
 ė̈́ņɡ� � ЏȜņɡ� � Ǜ̈́ņɡ� F 3
�g�DĎЪ3^� 
(A) ė̈́ņɡ (apposition antéposée) 
� ė̈́ņɡDGɳF["Cʾǡ& ^� 
 
 ½ΡAFņɡDІ\_^�˩Ȝ˨ˢ;Ρ�ЁȜ˨ˢ;Ρ�ˀʎ;ΡCBAFņ

ɡDC^-A&@'C!� 
 a. Voiture extraordinaire, la 2CV m’a transporté tout autour du monde.э½ΡAņɡю 

(Picabia, L, « Appositions nominales et déterminant zéro : le cas des appositions 
frontales », Langue française 125, 2000) 

 � з)N'ϋ@ ^ 2CV Ĝb¹˔¼B-D@Uϝ_?ͷ<?)_9� 
 b. *Voiture extraordinaire, j’ai acheté une 2CV. э˩Ȝ˨ˢ;ΡAņɡю(Ibid.) 
 � ̂Gз)N'ϋ@ ^ 2CV bκ<9� 
 c. *Refuge tranquille, il passa une semaine dane le monastère de la Grande Chartreuse. 

эˀʎ;ΡAņɡ�àâю 
 � ǙGК%CϬЕŴȂ@ ^s¨®�±y¢ª�©¤²ºöЇ@³ϞЁbϣ.19� 
 � ņɡϐ&ŇΗľFŴŅ�ǣ4ʱĉΗ@ ^�ƜĉΗ�·ƜĉΗ�ȂɋǔƢΗC

BFІƜΗbÏ+^-A&@'C!�  
 d. Porte-parole du président, Hubert Védrine expose la stratégie présidentielle. 
   ſ̲УFǅųƚA1?¥�²ª±¯j�©²�Gſ̲УFȀ˖bȋИ19� 
          (Picabia, op.cit.) 
 e. *Le porte-parole du président, Hubert Védrine expose la stratégie présidentielle. (ibid.) 
� ė̈́ņɡGɳF["Câ&ĄŬˢ@ ^� 
 e. Orateur remarquable, Atticus était un écrivain médiocre. (Tesnière 1976) 
 � e��fr{G3H\1!ʦΣơ:&ʽɈ'A1?GĊǊ:<9� 
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� ǔƢΗWϣĴĎΗWė̈́Ηľ&ė̈́/_9UFUņɡDŋT^ÉU!^� 
 f. Instruits par l’expérience, les vieillards sont soupeçonneux. (Dauzat 1958) 
 � ̰ж%\ƕc:F@͌ÉG˙]ʛ!� 
 g. D’une piété rigoureuse, il fréquentait assidûment l’église. (Togeby 1985) 
 � çǢʛ!F@ǙGφ̀)ȫ×Dϛ<9� 

� Q9ņɡϐDȜ̶Η&Ï!9UFW�zj¬®�f�W̴ƧɪȯQ@ņɡDŋT\

_^-AU ^A3^�˺%Dzj¬®�f�U̴ƧɪȯU�½̜F½ΡbèЮ3^

ʮ@GŇΗľFė̈́ņɡAņ2@ ^� 
 h. Bien que mal écrit, ce livre vous plaira. (Rioul 1983) 
 � [)Ɉ+?G!C!&�-FɓG C9FʃDÿ^:`"�  
 i. En disant cela, tu l’as ridiculisé. 
 � 7"Ό"-A@ŉGǙb�nD19F:� 
 j. La mort dans l’âme, il reprit la route. 
 � ʉRď<9Ǣ@ǙGQ9Ϥbϟc:� 
(B) ЏȜņɡ (apposition contiguë) 
� ½ŇΗF˩ǛDņɡϐb̈́)�ɳF["Câ&ĄŬ@ ^� 
 a. Paul, mon meilleur ami, m’aidera. 
 � ̂F!;HcF·ķF�²ª&ȃØ<?)_^:`"� 
 b. J’ai grandi avec elle au manoir, vieille maison isolée de tout. (Togeby 1968) 
 � ̂G \Y^UF%\Ќ̴19Ľ!ơFˏ※ƱȮ@ǙƅA!<1ZD͘<9� 
� ЏȜņɡDGɳF["Cʾǡ& ^� 

 ė̈́ņɡA;&<?�½ΡÒŻFΡľFņɡDC_^� 
 c. Je vous présente Paul, mon meilleur ami. э˩Ȝ˨ˢ;ΡAņɡю 
  ̂F!;HcF·ķF�²ªb̭Ë3^[ 

 d. J’ai écrit à Paul, mon meilleur ami. эЁȜ˨ˢ;ΡAņɡю 
 � ̂G!;HcF·ķ@ ^�²ªDȃ̧bɈ!9� 

 e. Le candidat idéal est Paul, mon meilleur ami. эƳΗAņɡю 
 � ˊǵˢCì;͎G!;HcF·ķF�²ª:� 
 f. Il habitait à Dijon, ancienne capitale du Duché de Bourgogne.эˀʎ;ΡAņɡю 
 � ǙG�ªv²�¤āŦF%=?Fбϰ:<9�fz¦®DÝc@!9� 
� ņɡϐGʱĉΗF-AU�ĉΗWȂɋǔƢΗWȔ˻ǔƢΗ&Ï)-AU ^� 
 g. Paris, (la) capitale de la France эʱĉΗ / ƜĉΗю 
 h. FIDL (Fédération Indépendante et Démocratique Lycéenne), une organisation de 

lycéens proche de SOS-Racisme…э·ƜĉΗю 
  SOS-RacismeAϔ!̐ŴF©}Fˌǜ̯͂@ ^ FIDL 
 i. Paul, mon meilleur ami эȂɋǔƢΗю 
 j. Les zaïbatsus, ces congloméras dominant l’économie japonaise…эȔ˻ǔƢΗю 
 � ȷɓ̰ʞbȦϱ1?!^Õɧ΀ŅÞ@ ^εЃ 
� ņɡϐA1?ǔƢΗWė̈́ΗľbŋT^ÉU!^� 
 k. Cet élève, paresseux, a été renvoyé du lycée. (Grammaire Larousse, 1964) 
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 � 7FˌǜGǬ+͎:<9F@©}%\ϘƕċĎDC<9� 
 l. La châsse, en argent gravé, était de forme rectangulaire. (Togeby 1985) 
 � …ϫʽ̛GϹͿ@ǖĕbȳ/_?$]ϽȲǔ:<9� 
� ɳF["DņɡϐDȜ̶Η&Ï!9UF�zj¬®�f�±̴ƧɪȯbЏȜņɡF

âA3^ÉU!^� 
 m. Mario, quoique d’origine Provençale, ne comprend pas l’occitan. 
 � �©mG�¬¯d®{ˌQ_:&m�rΡ&a%\C!� 
 n. Françoise, en mangeant, but du vin. (Grevisse 1980) 
 � �¨®�­²ºGЬNC&\­g®bЭc:�  
 o. L’homme, le poing levé, s’avança. (Galichet 1962) 
 � ˑGȒbȗ]µ,^AėDč9� 
� 1%1 Van den BusscheG-_\bЏȜņɡAΟT^N'@GC!A3^�7Fˊː
GÅ= ^� 
� (I) 3@DϖN9["D�ЏȜņɡFſ'CʾǡG�½ΡÒŻF΂̩AUņɡD̈́
+^A!"-A@ ^�1%1�k. ǔƢΗ�m. Ȝ̶ΗÏ'Ρľ�n. zj¬®�f�
G½ΡÒŻF΂̩AņɡD3^-A&@'C!�фÒ¶GɗϯFàâх 
 i) *Le lycée a renvoyé cet élève, paresseux. 
   ©}GǬ+͎:A1?7FˌǜbϘƕD19� 
 ii) *Claudine a épousé Paul, quoique d’origine modeste. 
 � r¬²�f²�Gф�²ª&хζ1!ơFˌQ_:<9&�²ªA̱Ǝ19� 
 iii) Nadine se promène avec Nicolas, en chantonnant. 
 � ��f²�Gрɴbɴ!C&\�u¨Aɷ!?!^� 

 фрɴbɴ<?!^FG��f²�@�u¨@GC!х 
� (II) ǑΧɪȯ@˘C^ȗ^ͥ!b3^�ĄŬˢCЏȜņɡ@Gэ½ŇΗцņɡϐю
&QAQ<?ʲʮAC^�º͎G̸ƣD́&<?!^9T@ ^� 
 i) Paul, mon meilleur ami, m’aidera. 
 � ̂F!;HcF·ķF�²ª&ȃØ<?)_^:`"� 
  � C’est Paul, mon meilleur ami, qui m’aidera. 
 � � ̂bȃØ<?)_^FG!;HcF·ķF�²ª:� 

� ½ŇΗ:+bʲʮA3^-AG@'C!� 
� � � � *C’est Paul, qui , mon meilleur ami, m’aidera. 
� 1%1ɳFâ@GņɡϐG½ŇΗA!<1ZḊĢ54�øFÛ̈́D˕Q^� 
 ii) Anne, parce que malade, n’est pas sortie.эȜ̶ΗÏ'ǔƢΗю 
 � e®�GÞΧ&ǲ%<9F@Żč1C%<9� 

 � � C’est Anne qui, parce que malade, n’est pas sortie. 
 � ÞΧ&ǲ%<9F@Żč1C%<9FGe®�:� 
 � � * C’est Anne, parce que malade, qui n’est pas sortie. 
 iii) Françoise, en mangeant, but du vin.эzj¬®�f�ю 
�  � �¨®�­²ºGЬNC&\­g®bЭc:�  
 � � C’est Françoise, qui, en mangeant, but du vin. 
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 � � ЬNC&\­g®bЭc:FG�¨®�­²º:� 
  � *C’est Françoise, en mangeant, qui but du vin. 
 iv) L’homme, le poing levé, s’avança. э̴Ƨɪȯю 
 � ˑGȒbȗ]µ,^AėDč9� 
 � � C’est l’homme qui, le poing levé, s’avança. 
 � � Ȓbȗ]µ,?ėDč9FG7Fˑ:<9� 
   � *C’est l’homme, le poing levé, qui s’avança. 
� -_G Paul, mon meilleur amiF["Dņɡϐ&½ŇΗA̸ƣḎJ=!?³=FŇ
ΗľbɪǾ1?!^F@GC)�ņɡϐфA/_?!^UFхG�ȯĀÞDƧ1?ę

ΗˢCô'b1?!^-Ab˻1?!^�Äƞ�-_\FΡľG�ɳF["D½ŇΗ

FǛ@GC)�ȯ¼@!`!`CŴȂD̈́)-A&@'^�̇Ģ&͠ːCFGęΗľ

Fʾǡ@ ^�-_\bņɡA΃C3-A&@'C!ȂÒ@ ^� 
 v) Parce que malade, Anne n’est pas sortie. 
 � ÞΧ&ǲ%<9F@�e®�GŻč1C%<9� 
 vi) Anne n’est pas sortie, parce que malade. 
 vii) Anne, parce malade, n’est pas sortie. 
 viii) En mangeant, Françoise but du vin. 
 � ЬNC&\�¨®�­²ºG­g®bЭc:� 
 ix) Françoise but du vin en mangeant. 
 x) Le poing levé, l’homme s’avança. 
 � Ȓbȗ]µ,?ˑGėDč9� 
 xi) L’homme s’avança, le poing levé. 
� 9:1�-_DΜǒ1C!UFU ^�xii) F["D½ΡD%%^ņɡϐ&ǔƢΗ
WǔƢΗFô'b3^ė̈́ΗľFA'G�ǑΧɪȯD19A'�½ŇΗAAUḊĢ

3^-AU�øFÛ̈́D˕Q^-AU@'^� 
 xii) Fabrice, ivre de colère, y arriva .эņɡϐ&ǔƢΗю 
 � � Ǫ]Dǿbǥ_9�d�©{G7-DW<?ɖ9� 
 � � C’est Fabrice, ivre de colère, qui y arriva. 
  � 7-DW<?ɖ9FGǪ]Dǿbǥ_9�d�©{:� 

   � C’est Fabrice qui, ivre de colère. y arriva. 
  � Ǫ]Dǿbǥ_?7-DW<?ɖ9FG�d�©{:� 
 xiii) Le notaire, en colère, a injurié le prêtre. 
 �   āΕÉGǪ<?ń̀b͆<9� 
 � � C’est le notaire, en colère, qui a injurié le prêtre. 
 � � ń̀b͆<9FGǪ<9āΕÉ:� 
 � � C’est le notaire qui, en colère, a injurié le prêtre. 
 � � Ǫ<?ń̀b͆<9FGāΕÉ:� 

� 1%1 Van den BusscheD[^A�-F["CŴŅ@Uņɡϐ&ˀʎ;ΡFåíbȓ
9C!A'GņɡD̈́)-A&@'C%<9]�ė̈́3^-A&@'C!A!"� 
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  Mais il faut constater que le détachement exige que la construction prenne une valeur 
circonstancielle ; si celle-ci n’est pas présente, le détachement ou l’antéposition s’avèrent 
impossible.     � � � � (Van Den Bussche, op. cit., p. 123) 
 1%1ϢДDGņɡϐ&ˀʎ;ΡFåíbȓ=-A&ǣ΂@ ^�U1ˀʎ;ΡFåí
&C!A�ϢДUė̈́U·Ŀ͜DC^� 

ė̈́Ηľ@GC!& Van den Bussche Gˀʎ;ΡFåíbȓ9C!âA1?ɳbȕ,
?!^� 
 ix) La bienveillance, qualité si rare, est le signe de la grandeur.  
        (Grammaire Larousse 1964) 
 � � ·ďǢGT<9DC!͈ο@ÉЁFſ'/b˻3UF@ ^� 

 � � *?Qualité si rare, la bienveillance est le signe de la grandeur.  
� -F["DǔƢΗWǔƢΗFåíbȓ=ė̈́ΗľU�Paris, (la) capitale de la France
F["CĄŬˢCņɡAG˘C^ȗ^ͥ!b3^F@�Īē3^N'@ `"� 
(C) Ǜ̈́ņɡ (apposition postposée) 
� -FŴŅ�ņɡϐGĢΗFǛ%ȯɒD̈́%_^�ŇΗľFÎDǔƢΗWǔƢΗˢC

åíbȓ=ė̈́ΗľUáa_^�½ΡAņɡFÎD�˩ Ȝ˨ˢ;Ρ (c.) AņɡF-A
U ^A!"�  
 a. J’assiste, spéctateur inutile, aux luttes. (Togeby 1968) 
 � ̂GǘD̐9C!ñΈ͎A1?ȉÃFŴD!9� 
 b. J’ai été amenée, ministre de la culture, à décorer Jean Renoir. (Picabia 2000) 

̂Gȯħſ͟A1? / ȯħſ͟:<9F@�z¢®±ª�­²ªbļĥ3^-ADC
<9� 

 c. Nous l’avons rencontré, en compagnie d’une amie. 
 � ̂9;GǙ&ƅķϥA!^A-`Dč)a19� 

zj¬®�f�W̴ƧɪȯUǛ̈́ņɡA1?ȯɒD̈́%_^-A& ^A3^� 
 d. Elle est sortie du café, en pleurant. 
 � ǙƅGʑ'C&\n�j%\č9� 
 e. Nous l’avons rencontrée, les larmes aux yeux. 
 � ̂9;GǙƅ&˨Dʙbʖ%N?!^A-`Dč)a19� 

� 9:1�ɳF["CǛ̈́ņɡGȯХDė̈́3^-A&@'�ɁFǝƳ̜Fô'b3

^F@Ǜ̈́ņɡAGΌ#C!� 
 f. Il est tombé dans la marmite, petit garçon. 
   ǙGǄ!ƭǂ:<9П�ϻF¼Dͯ;9-A& ^� 
 � Petit garçon, il est tombé dans la marmite 
    (=Quand il était petit garçon) 
(3) ßbɓǒFņɡAΟT^N'% 
� ņɡb 3=Fsª²�DĎ+9ǛD Van den BusscheGßbOcA"FņɡAΟT
^N'%bΩ2?!^� 

 ė̈́ņɡG�½ΡFRD%%]�ŊƜW˙ŖFàˎůFŻD ^-ACB%\�½
̜AG̲ΡˢD̼!Ђæbȓ=ōϑˢ;Ρ (complément périphérique) @ ^�Q91



2023ǂǇ̃ƕɏ Ђ΁ƕЇſƕſƕЇ��¨®{ȯ˄˷̍ъ� 
 

 21 

I1HɁ±ˊː±ĲšCBFǷŎbͺ1 circonstant�ˀʎР�A1?ô)�-FǷŎ
@ė̈́ņɡG˯FņɡAGΟT\_C!�;CRD�ЏȜņɡWǛ̈́ņɡ@ȯХDė

̈́@'^UFUņɫ@ ^� 
�͍Ʀ� 
� ņɡb�ŇΗшAŇΗщ�FΌ!Ƞ#W;φˢΣȻFЂæA˃)Ɯ͊3^A�ɳF

["Cė̈́ņɡG7FƜ͊%\Ż_^-ADC^� 
 Skieur dilettante, Nicolas Burtin est désormais leader à temps plein de l’équipe de France.  
          (Picabia, op. cit.) 
e��¤eF{p²£²@ ]C&\��u¨±�¤ª�®G�¨®{�²�F�ª�

g�F˦˲AC^� 

� -Fâ@GȯХFŇΗľG bien qu’il soit un skieur dllettante�e��¤eF{p²£
²@ ^DU%%a\4�A!"ϚȜFǝƳ̜FǘĚbɚ91?$]�½ΡŇΗ 
Nicolas BurtinAF̲Ρˢ±ǷŎˢЂæ[]U�ȯĀÞAF½̜±ǝƳ̜FЂæFȲ&
µŠ<?$]�ȯDƧ1?ęΗˢǘĚbɚ91?!^�  
� ɎéUņɡϐFͺ3ǷŎA1?��ęΗ̜FŨ—/_9ͺˉAC^�A1?ɳFâb

ȕ,?!^�фɎé op. cit.хɎéFȕ,^âG3N?ė̈́ņɡ@ ^� 
 1. Ɂ : Enfant, j’ai cru Dieu. ƐãF-`�̂ G˾bç2Q19� (=Quand j’étais enfant) 
 2. Ĳš±ɕÓ : Pauvre elle-même, elle eût peut-être méprisé cet homme, mais riche, elle 

éprouvait pour lui un sentiment confus d’admiration et de curiosité.  
Ǚƅ͠ωUζ¾:<9\�Ǯ\)7Fˑbώʹ19-A:`"�1%1Ϸȓ:<9F

@�ǙDƧ1?�PcW]A19̆νAƆƄFǩbȌ!9F:<9�(=Si elle avait été 
pauvre elle-même, … mais comme elle était riche…) 

� -F["Dė̈́ņɡG�ŇΗAŇΗFЂæ@GC)ŇΗAȯFЂæ@ ]�7FЂ

æUǔƢΗˢèЮ@GC)ęΗˢǘĚ&Ǒ!AΌ#^� 
� Q9 Van den BusscheG�ė̈́ņɡG½̜DƧ1?͚Ƀbͺ3A1?!^� 

  Non intégrée à la phrase, tout au plus associée à celle-ci, la construction antéposée 
constitue en fait une espèce d’arrière-plan (Blumenthal 1980) par rapport auquel est 
présentée la proposition principale. Il s’établit de la sorte entre le contenu de la proposition 
principale et celui de la construction antéposée une relation sémantique qui peut être très 
diverses : ainsi, l’on voit fréquemment la construction antéposée prendre une valeur 
temporelle, causale ou concessive, selon le sens global de la phrase.   

 (Van den Bussche, op. cit. p. 127) 
ė̈́ņɡGȯD̯RϒQ_?$\4�5!6!ʝ#\_?!^:+@ ^9TD�½̜D

Ƨ1?³̊F͚ɃAC^�-"1?½̜FǷŎąƢAė̈́ņɡFǷŎąƢF !:Dżɫ

CǷŎˢЂæ&ˌ2^�½̜ĀÞFǷŎDǦ2?�ė̈́ņɡG1H1HɁ±Ĳš±ήɷC

BFǷŎbȓ=� 
� ͚Ƀ (arrière-plan) AG�ȰƜ/_41H1HėȟAC^ęɳˢǴųbȔ3�½̜D
9!1?ė̈́/_9ǝƳ̜G³ͦD͚Ƀ:A/_?!^� 
 i) Comme elle était d’origine italienne, Yvette avait une sympathie marquée pour la 

musique italienne.  
   g¯j��Gg�©e̤CF@�g�©eОɨbʾDƆc@!9� 
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� ЏȜņɡGė̈́ņɡAG˘C]�½ŇΗAņɡϐF !:DǑ!Ђæ& ]��Ň
ΗèЮ;Ρ�(complément adnominal) A΃C3-A&@'^�Van den BusscheGЏȜ
ņɡAЛĔІˢЂæ̜FЪÚǭbǑΧ3^�ƞ→�ż)F˷͎̍GЏȜņɡbЛĔІ

ˢЂæ̜@Ό!Ƞ#?!^� 
 i) Elle a visité Yaoundé, capitale de la Cameroon. 
   (= Yaoundé, qui est la capitale de la Cameroon) 
 � ǙƅGn ª²®Fбϰ£§®�bΐ_9� 
Van den Bussche GЏȜņɡDUЛĔІˢЂæ̜DUȯęΗAC_^ęΗbȘÿ@'
^-AbȔȣ1?!^� 
 ii) Ma fille, qui n’a apparemment plus un sou, m’a demandé de l’argent. 
 � B"W\³ȯʱ1\1!ƍĜDϷb)_AΌ<9� 
 iii) Jean, sans doute mon meilleur ami, m’aidera. 
 � $7\)̂F!;HcF·ķ@ ^z¢®&ȃØ<?)_^:`"� 

� -FÄƞbɠȑA1? Van den BusscheG�ЛĔІˢЂæ̜Aņ2)ЏȜņɡG½̜
AG˂̐DȰƜ/_?$]�ˬ˖/_9ȯ:A1?!^� 
   Cela signifie que le contenu de ce syntagme prédicatif est lui aussi affirmé et posé 
indépendamment du contenu de la proposition principale ; on peut donc le considérer comme 
une proposition réduite au seul prédicat et le récrire comme une proposition parenthétique. 
 [2x] Jean — il est mon meilleur ami — m’aidera.     (Van den Bussche, op. cit. p. 128) 
� -_GэЏȜņɡϐA!"ю-FļϖˢCŇΗľFǷŎąƢUQ9�½̜FǷŎąƢAG

˂̐DȰƜ/_̈́%_?!^-AbǷŎ3^�-F["Dė̈́ņɡGϖΡFRDŨ—/_9

ȯA΃C3-A&@'�ɳF["CȘÿ̜DɈ'Ƞ#^-A&@'^� 
 [2x] z¢® � ǙĜF!;HcF·ķ: � &ȃØ<?)_^:`"� 
� --%\ Van den BusscheGЏȜņɡ:+&˯Fņɡ:A3^� 

   En élaborant cette typologie des constructions dites appositives, nous avons pu 
montrer que les constructions contiguës sont les seules constructions dites appositives qui 
s’analysent comme de véritables compléments adnominaux ; à l’instar des propositions 
relatives non restrictives, on peut les considérer comme des compléments non restrictifs.  

(Van den Bussche, op. cit. p. 132) 
� !aY^ņɡɪȯFЪŬΩbȟɣ3^-AD[]�!aY^ņɡɪȯF¼@ЏȜņɡ

:+&OcA"FǷŎ@ŇΗFèЮ;ΡAĎɘ@'^-Ab˻19�ЛĔІˢЂæ̜A

ņ2["D�ЏȜņɡGЛĔІˢC;ΡA΃C3-A&@'^� 
� Ǜ̈́ņɡD=!? Van den BusscheGɳF["DǔƢΗFŴŅ1%Ďɘ1?!C!�
19&<?7F͍ƦGІƜˢ@ ^� 
 a. Elle est partie, furieuse. э½ΡAņɡю 
 � ǙƅGǪ<?̐;Ĵ<9� 
 b. Ils rencontrent Marie, toute seule. э˩Ȝ˨ˢ;ΡAņɡю 
 � Ǚ\G³ÉP<;@!^�©²Dč×"� 

� Van den BusscheGɳFʮb˻1?!^� 
 i) Ǜ̈́ņɡG etD[<?/\D½̜%\ď]Д3-A&@'^� 
  a. Elle est partie, et furieuse. 
  � ǙƅG̐;Ĵ<9�1%UǪ<?� 
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  b. Ils rencontrent Marie, et toute seule. 
  � Ǚ\G�©²Ač×"�1%U³ÉP<;FA-`b� 

 � � -_GǛ̈́ņɡ&ȯĀÞDƧ1?;ΡA1?ô)-Ab˻1?!^A3^� 
 ii) Ǜ̈́ņɡϐGʲʮDC_4�ŊƜ3^-AU@'C!� 
  a. *C’est, furieuse, qu’elle est partie. 
  � Ǚƅ&̐;Ĵ<9FGǪ<?:� 
  b. *Elle n’est pas partie, furieuse. 
  � ǙƅGǪ<?̐;Ĵ\C%<9� 

� -_GǛ̈́ņɡ&ȯF³ϮA1?̯RϒQ_9΂̩@GC)�½̜ϖΡF˩Ȝ

FȦϱ¶D ^;Ρ@GC!-Abͺ1?!^Aǫa_^� 
--%\ Van den BusscheGɳF["ḎΩ1?!^� 

   (…) la construction postposée, tout en étant incidente au terme nominal sujet ou objet 
de la phrase, contracte des rapports spécifiques avec le verbe constructeur de la phrase. 
En fait, la construction postposée décrit la manière d’être du terme nominal ; mais dans la 
mesure où elle contracte des rapports privilégiés avec le verbe de la phrase, cette 
caractérisation est présentée comme intimement liée au déroulement de l’action verbale, 
au cadre spatio-temporel du verbe.                (Van den Bussche, op. cit., p. 131) 
� Ǜ̈́ņɡG�ȯF½ΡQ9G˨ˢΡAņɡ@ ]C&\�ȯF¼ɟAC^ĢΗAʾē

CЂæḇL�˺%D�Ǜ̈́ņɡGŇΗ΂̩F ]ȲbΏϖ1?!^�1%1ȯFĢΗ

AʾēCЂæbȓ=-A%\�7F ]ȲFΏϖG�ĢΗ&ͺ3ͷʯFƲЀA�ĢΗF

Ɂ̎ЁFa)̯RAƣȜḎJ=!?!^F@ ^� 
�͍Ʀ� 
� Van den BusscheFΌ"-AG!//%a%]D)!�Elle est partie, furieuse.F["
DȯɒDϢД/_9ǔƢΗG½ΡAņɡ:AΟT?!^�1%1�ǔƢΗG½ΡAņ

ɡ@ ]C&\�ĢΗAUʾēCЂæḇc@!^A!"�7FЂæAG�elle D=
!? furieuse@ ^-A&Ǿ̐3^FG�ĢΗ&ͺ3 est partie�̐;Ĵ<9�A!"
Ģà&̶!?!^ЁDІ\_^A!"-A@ ^�=Q]ǔƢΗ furieuseG�̐;Ĵ
<9�A!"ĢàDЋÙ3^³ɁˢˀǺbͺ3�elleG!=U furieuseCF@GC!�
-F9TǯǀˢˀǺ±ǭοbͺ3ǔƢΗG-Fɪȯ@ˎ!^-A&@'C!� 
 i) *Elle est partie, blonde / grande / madadive. 
 � ǙƅGϷй@ / ͚&и) / ˛ʃ&;@̐;Ĵ<9� 
� 9:1�ɳF["C˙Ŗ&ɼ^�ɎéGɳFâȯbȕ,?�ņɡϐGȯ¼@/Q0

QCŴȂD̈́)-A&@'^A3^�фɎé�op. cit.х 
 ii) Glorieux, le soldat revenait de la guerre. 
 � ɝüDĦQ_?�ăŸGȀŴ%\ƾ<?'9� 
 iii) Le soldat, glorieux, revenait de la guerre. 
 iv) Le soldat revenait, glorieux, de la guerre. 
 v) Le soldat revenait de la guerre, glorieux. 
� C\H Elle est partie, furieuse.U Furieuse, elle est partie.F["Dė̈́ņɡD3^-
A&@'^G4@ ^�Van den BusscheG-F["Ct²{Gė̈́ņɡFsª²�D
Ƴ1�OcA"Fņɡ@GC!A1?!^� 
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(4) QAT 
� ņɡFƜ͊�$[JßbņɡAΟT^%GΪơD[<?/Q0Q@ ]�̲³ˢC

΃ΊGC!�ȯʐFΣȻD[)ˎ!\_^ˎΡ@ ^DU%%a\4�ĂϛFˊΊ&

ƒũ1C!A!"ˈ1!t²{AΌ#^� 
� ņɡ (apposition) FƜ͊FżɫǭAʜ¿D=!?GɳFȯ˄&ĵ͍DC^� 

[1] Neveu, F., Études sur l’apposition, Honoré Champion, 1998. 
�  Port-RoyalȯʐÒɖFɺŁb9B<?ņɡFƜ͊Fźϩbχ>+?!^� 

[2] ɎéƓА�appositionD=!?���¨®{ȯʐΩ�фˠʄ˽�1988х 
�  đčG�ÌΡÌȯƕ˷̍�no. 3, 1968�¼ƃſƕÌΡÌȯƕ˷̍× 
[3] Grand Larousse de la langue françaiseF« apposition »FР˨ (Henri BonnardŰ̕) 

 
 --Q@ɦΎ19-AbQAT?$-"� 

 ɳFâF["D�¶ΏFɕÓ&7`<?!^F&ĄŬˢCņɡ@ ^�-_D˘Ω
bȖSÉGQ4!C!� 
 a. Paris, (la) capitale de la France 
 � �¨®{Fбϰ�© 
 b. Gordes, un petit village du département de la Vaucluse 
 � ¯l²r©¤²ºˮFƬ/Cɔvª� 
�ɕÓ�ь 
 i) Å=FŇΗľQ9GťɋŇΗ& 
 ii) ¯fªq¤²ªbȖc@ 
 iii) ņ2UFFΌ!Ƞ#W;φΣȻFЂæD ^фņ³Ȕ˻х 
� Ø̲ȯʐ@GÅ=FŇΗ&¯fªq¤²ªC1D»̈́/_?!^UFUņɡDŋ
T^-A& ^�-_b apposition liée�ϝ̶ņɡ�AŏL-A& ^� 

le philosophe Platon Ŕƕ͎�¨�®�le poète Hugo ΙÉ¥v²�l’affaire Dreyfus �
«�¤{ÄÓ�un roman fleuve ſʊƬΣ�Pépin le bref ��®˵ϊˇ�la note do �F
О�le verbe coudre �̽"�A!"ĢΗ 

� 1%1-_bņɡA3^A�le président Macron �r¬®ſ̲У�professeur Cohen u
²k®ȫȚ�Jean Dubois z¢®±�¤�­� F["C��͗Ɉ'цÉŇ��ŇėцŇƑ�
FâQ@ņɡDŋTC)?GC\C)C^� 
� Jean, mon meilleur ami F["CĄŬˢCņɡ@G�ņɡϐ (mon meilleur ami) G³
ɾÜ!g®��²y¦® (intonation parenthéque) @˞О/_^&�µDȕ,9["C
ϝ̶ņɡ@G7F["C˞ОG΃\_C!�-_Gº͎&ēFɪϜ@ ^-Ab˻1

?!^� 
� ņɡϐDŇΗľÒŻFŒΗbΟT^ŴŅU[)΃\_^� 
 a. Un chat, immobile, guette une souris. эǔƢΗю 
 � �uGωĢ'54�º�bˁ<?!^� 
 b. Jean, abattu par la fatigue, resta au lit. эϣĴĎΗю 
 � z¢®G˚Ġ@)9)9DC]ƥ?!^� 
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 c. L’abbé, en colère, renvoya le cocher.эė̈́Ηľю 
 � ń̀GǪ<?в͎bбD19� 

� ¼DGɳF["CŴȂbͺ3ΡľWɁЁbͺ3ΡľQ@ņɡA3^ÉU!^� 
 d. Le départemnet de langues romanes, à l’Université de Cologne, en l’année 1930-31, 

dirigé par Léo Spitzer ne manquait ni de chaleur, ni d’éclat.  
(Forsgren, M. « Eléments pour une typologie de l’apposition en linguistique 
française », Actes du XVIIIe Congrès International de Linguistique et de Philologie 
Romanes, 1991) 

 «m±y¤���d²ˆ!^tª®ſƕF 1930-31ǂǇF¬�®{Ρƕ̄G�ʶǷD
ʤ_̣ǕbȨ<?!9� 

� TogebyG Grammaire française (1982)F¼@�ņɡˢDˎ!\_9ǔƢΗ±ϣĴĎΗ
G attribut libre �͠ːƳΗ�A1?!^�--@U7_Dǝ! a.�d.G˃͊FņɡD
GŋTC!� 

 ĄŬˢCņɡ@G�ņɡϐG½ŇΗF˩ǛD̈́%_�ė̈́3^-A&@'C!� 
 a. Paul, mon meilleur ami, m’aidera. 
   !;HcF·ķF�²ª&ȃØ<?)_^:`"� 
 b. *Mon meilleur ami, Paul m’aidera 
� 7FˊːGɳF["CUF:A͍#\_^�  
� i) PaulA mon meilleur amiG¯fªq¤²ª@Īď\_?!^&�ƣȜḎJ=!
?$]�³̊F΀ŅŇΗľF["CUFbǔǾ1?!^�-F9TDº͎bď]Д3

-A&@'C!� 
� ii) ż)F˷̍@G�ņɡϐG  prédicatif�ļϖˢ�@ ]�ȯ¼@ÅɳϖΡ 

(prédication seconde) A1?ô)A1?!^� 
(A) Seul semble pouvoir être reçu comme critère fiable de l’apposition, c’est-à-dire 
exensible à tous les types de constructions, celui de la prédication seconde marquée par 
le détachement.     � (Neveu, op. cit., p. 69) 
 ņɡFçЦ@'^űʣA1?3N?FɪȯDϨˎ3^-A&@'^FG�ϢД/_9
ÅɳϖΡA!"űʣ:+@ ^["Dǫa_^� 
(B) Les appositions sont des relatives réduites ; elles ont un caractère prédicatif. 
  � � � � (Picabia, L. « Article zéro et structures apposée », Langages 25, 1991) 
 ņɡGˬ˖/_9Ђæ̜@ ^�ņɡDGļϖˢǭɡ& ^� 

  �ļϖˢ��ÅɳϖΡ�A!"-AG�½̜[]³ɾ̉ǇGÜ!UFF�ņɡϐGȰ
Ɯ/_?!^A!"-A@ ^�7_Gņɡ&ˬ˖/_9ЛĔІˢЂæ̜@ ^A!

"΃ΊAUŅ͢3^�ЛĔІˢЂæ̜G½̜AG˂̐DȰƜbͺ3%\@ ^� 
 c. Paul, (qui est) mon meilleur ami, m’aidera. 
�ļϖˢ�A!"-AG��ф�²ªGх!;HcF·ķ:�AΛ1ȃFθÔD$!?

ȰƜ1?!^A!"-A@ ^�Q9ÅɳϖΡ@ ^A!"-AG�ɳF["CÎF

ÅɳϖΡFâAņ2)ȯą@ô)΂̩:A!"-AbǷŎ3^� 
 d. Je trouve ce livre intéressant.� ̂G-Fɓb$U1`!Aǫ"� 
 e. J’aime le café chaud.� ̂Gu²�²Gʶ!F&Ɔ':� 
 f. Elle est née riche.� ǙƅGϷȓ;FơDˌQ_9� 
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� A-`&ȯХDϢД/_9ΡľG�ȯĀÞbàˎůA3^ȯŻF΂̩@ ^� 
 g. En Roumanie, le président est tyran.� ª²��e@Gſ̲УGɅŉ:� 
 h. Heureusement, il s’en est sorti sain et sauf.� ǃ!C-ADǙGʱó@ď]Ȋ+9� 
Q9ȯХG½Ч (thème) F̈́%_^Û̈́@ ]�7FǷŎąƢGėȟ@ ^� 
 i. Etant d’origine tropicale, cette plante est résintante à la sécheresse. 
 � ʶƽĲˍCF@-FɥʽGÁʷDǑ!� 
19&<?ė̈́ņɡA/_^âG�ȯŻ΂̩@ėȟbͺ1ȰƜ@GC!-ADC^� 
 j. Ministre de la culture, Françoise Giroud a été amenée à décorer Jean Renoir. 

ȯħſ͟:<9F@ / ȯħſ͟:<9ɁD��¨®�­º±zª²Gz¢®±ª�­²
ªbļĥ3^-ADC<9� 

-F["D�!aY^ė̈́ņɡG�ȯą΂̩@ ]ȰƜbͺ3A!"ņɡFűʣDŅ

aC!F@�˃͊FņɡDŋT^-AG@'C!�;CRDɳF["CǛ̈́ņɡGė

̈́&Ŀ͜CF@-_Uņɫ@ ^� 
 k. J’ai été amenée, ministre de la culture, à décorer Jean Renoir. 

̂Gȯħſ͟:<9F@ / ȯħſ͟:<9ɁDz¢®±ª�­²ªbļĥ3^-ADC
<9� 

 l. Le livre demeure, compagnon de toute notre vie.  (A. Maurois, Les livres) 
  ³ˌbϛ2?Fķ@ ^F@�ɓG4<A˕Q]ʘ#?C)C^-AGC!� 

 � � Compagnon de toute notre vie, le livre demeure. 
 
���)5C4E/>�

��	
 ��5��3�

� --Q@F͍ƦbψQ#?�ʾDȰ\C!І]Ò¶@G Jean, mon meilleur amiF[
"D½ŇΗF˩ǛDņɡϐ&̈́%_^ЏȜņɡbƧβA3^� 
� ЏȜņɡ@GņɡϐGʱĉΗF-A&ż!&�ƜĉΗ±·ƜĉΗWȂɋǔƢΗ±Ȕ

˻ǔƢΗCBFІƜΗ&Ï)-AU ^� 
(1) a. эʱĉΗю 
  Je rentrais dans une demeure connue, celle d’un oncle maternel, peintre flammand.  

 (Nerval, Aurélia) 
̂G[)˴<?!^ÝƯDȁ<9��¨®�ªF˓ơ@ ^ɿȲFĹʹFơ:� 

 b. э·ƜĉΗю 
  Michel de Camaret, un ami de François Métenier, se souvient parfaitement d’une scène 

pittoresque.�  
�¨®�­± �¤�kFķÉF�yjª±�±n�«G ^įβˢCŴМbA?U[

)Ά#?!^� 
 c. эƜĉΗю 

Vous me direz qu’Edgar, le célèbre Edgar de la rue Marbeuf, s’en est allé, lui aussi, 
s’installer à Genève.�  
k�o²� F�ª��ϛ]D <9ɋŇCф«{�¨®Fхk�o²Uz¤�²�

Dǎ<σ19A C9GΌ"%U1_C!� 
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d.эȂɋǔƢΗю 
 � Paul, mon meilleur ami, m’aidera. 
 � !;HcF·ķF�²ª&ȃØ<?)_^:`"� 
 e.эȔ˻ǔƢΗю 
 � A l’en croire, François Mitterrand, cet anticommuniste si ardent, se serait donc trouvé, 

à la fin de la IVe République, en totale métamorphose, puisqu’il ne s’agissait plus pour 
lui, cette fois, d’accepter les bulletins des électeurs, mais bien les voix des députés 
communistes représentant pourtant un appareil honni ! 
ǙFΌ"-Abç4^C\H�ʶʰCĸĂ½͎͊F�¨®�­±���¨®G̔ 4 Ă
őĔF̮a]ПDGƙĀDźω1?!9�A!"FU���¨®DA<?ſÄCFG�

UGWĂˍþȦȓFϪȕʂF˿bǞ^-A@GC)�ÊǇGĂˍþέœF˿bǞ^-

A:<9A!"F@ ^�ĂˍþέœGǤQa1!ͽ̈́bÐͺ3^A!"FD:� 

� -FІƜΗFϦ!Gß\%FǷŎFϦ!Wɲ͜F;&!DƧǦ1?!^F:`"%� 
 
�����&=9:�

� ņɡϐFІƜΗF;&!DΌĶ19˷̍GƭC!�Ò¶D!)=%̭Ë1C&\͍

Ʀ3^� 
5. 2. 1. Brunot (1953) 
(2) Le rôle de l’article est important dans le cas de l’apposition : Son oncle, avocat réputé, 
était intraitable, signifie que l’oncle a deux qualités ; il est homme de loi, il a de la réputation. 
Si on dit : Son oncle, l’avocat réputé… on cherche à individualiser, au lieu de caractériser, et, 
à cet effet, on fait appel aux données que possède l’interlocuteur sur la personne dont il s’agit. 
     (Brunot, F. La pensée et la langue, Masson et Cie, 1953, p. 637) 
� ņɡD$!?ĉΗFǘĚGϴ΂@ ^��Ňи!ǌίŸFǙFĹʹGƈĭb˴\C!É:�

фF["Dņɡϐ&ʱĉΗFA'хG�ĹʹDÅ=FƳǭ& ^-AbϖN?!^�ĹʹG

ʐǚơ@Ňи!�U1фņɡϐDƜĉΗbÏ+?х�Ňи!ǌίŸFǙFĹʹG�AΌ"A'

G�Λ1ȃGĹʹ/cFƳǭbϖN^F@GC)�Ĺʹ/cbêēħ1["A1?!^�-

F9TDΛ1ȃG�͑'ȃ&ǒΜFÉʽD=!?ȓ<?!^ǴųDΔ#^F@ ^� 
�ΊΣ� 
� BrunotGņɡϐFĉΗFɋʱGņɡFô'F;&!DƧǦ3^AG<']ϖN?!
^�Son oncle, avocat réputé… F["Dņɡϐ&ʱĉΗFA'G�ņɡDG½ŇΗFȔ
˻ƧβFƳǭbϖN^ô'& ^�=Q] Son oncle est avocat. / Son oncle est réputé.
A!"u�¤¨ȯDƧǦ1�ņɡϐGƳΗ@ ]�u�¤¨ȯGΏϖȯ@ ^� 
� ³Ȳ�Son oncle, l’avocat réputé…F["DņɡϐDƜĉΗ&Ï)A'G�͑'ȃ&
ȓ<?!^ǴųbĢœ1?½ŇΗFȔ˻Ƨβb individualiser 3^["ʆT^A1?
!^�--@ Brunot & individualiser AΌ<?!^FG��-FÉ:�AʾƜ3^-A
@ ]�ņƜ identifier AΌ!Ƞ#?U[!��ǙFĹʹ/cA!"FG� C9U˴
<?!^ Fƈĭb˴\C!ǌίŸ@3[�AϖN?!^F@�Son oncle est l’avocat 
réputé (que vous connaissez). A!"ņƜȯFu�¤¨ȯDƧǦ3^� 
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 BrunotFΣGȶD΃9 Wagner & PinchonFΣA[)Ú?!^�Wagner & Pinchon G�
Paris, capitale de la FranceF["Dņɡϐ&½ŇΗFĮC^Ό!Ƞ#FA'GK="
ʱĉΗ@�Pierre, le fils de X�XFǰƐFȲF�k²ª�F["Dņɡϐ&½ŇΗFȔ
˻ƧβFņƜDǣ΂CǴųbͺ3A'GƜĉΗ&Ï)A1?!9�ƜĉΗDņƜɲ͜

bΟT?!^ʮGº͎DĂϛ@ ^� 
� -F["D Brunot GņɡϐFĉΗFɋʱAǷŎF;&!bȔȣ1?!^&�ņɡ
ϐ&·ƜĉΗbĺ^ŴŅAȔ˻ǔƢΗbĺ^ŴŅDG΋_?!C!� 
 
5. 2. 2. Tamine (1976) 
(3) Tamine, J. « Une discussion de méthode à propos de l’apposition », J.-Cl. Chevalier & M. 

Gross (eds) Méthodes en grammaire française, 1976, Klincksieck. 
� -_Gu²�{ΧɜDű>)ņɡFûдˢ˷̍@ ^�-F˷̍F˂͠ǭG�ņɡ

ϐFΡǓˢʾǭD[<?t²{DĎ+?Χɜ1?!^ʮD ^�Ò¶F7_8_FŴ

ŅD=!?�ņɡϐ& i) ʱĉΗ ii) ·ƜĉΗ iii) ƜĉΗ iv) Ȕ˻ǔƢΗ bÏ+9A
'FƢΟǇbΧɜ1?!^�9:1�ƜĉΗAȔ˻ǔƢΗD=!?G��ʾɻCǷŎb

Ù"A'FRĿ͜�A3^D˕Q<?$]ĵ͍DC\C!� 
� Ò¶@Gņɡϐ&ʱĉΗ%·ƜĉΗFŴŅDІ<?̭Ë3^� 
 (A) ņɡϐ&½ŇΗFµÛɩǩbͺ3ΡǓFA' 
 Le coelacanthe, un poisson (de l’océan indien), en offre un bon exemple. 
 фg®�ʓFхм@ ^y²¨n®{G7F[!ƞâ@ ^� 
̱ɚ : 
 ЏȜņɡGɳFŴŅFRĿ͜� 
   le coelacanthe, un poisson (de l’océan indien)… э·ƜĉΗю 
   le coelacanthe, poisson de l’océan indien…эèЮΡÏ'FʱĉΗю 
   *le coelacanthe, poisson,…F["DèЮΡ&C!A·Ŀ� 
� � � � ė̈́ņɡGʱĉΗFRĿ͜� 
   Poisson (de l’océan indien), le coelacanthe… 
(B) ņɡϐ&½ŇΗF¶Ûɩǩbͺ3ΡǓFA' 
 L’animal, un rat (noir), l’avait mordu au pied. 
 Ģʽ3Ca;�º�&ǙFφbŝc:� 

̱ɚ : 
 L’animal, un rat (noir)…F["C·ƜĉΗÏ'FЏȜņɡFR&Ŀ͜� 
 �  � ė̈́ņɡGèЮΡFɋʱD%%a\4·Ŀ� 
    *(Un) rat (noir), l’animal l’avait mordu au pied. 
(C) ņɡϐ&͒ɧŇFA' 
 Leur fils, professeur (dévoué), a obtenu les palmes académiques. 
 ȫœb1?!^Ǚ\FǰƐ&�ª�±en���rĥ̑bȚ¸/_9� 
̱ɚ : 
 ЏȜņɡGĉΗAèЮΡFɋʱD%%a\4Ŀ͜ 
   Leur fils, (un) professeur (dévoué), a obtenu… 
 �  � ė̈́ņɡGèЮΡFɋʱD%%a\4ʱĉΗFRĿ͜� 
   Professeur (dévoué), leur fils a obtenu… 
(D) ņɡϐ&·ȵŇ̆FA'  



2023ǂǇ̃ƕɏ Ђ΁ƕЇſƕſƕЇ��¨®{ȯ˄˷̍ъ� 
 

 29 

 Ma voisine, une grand’mère (de six petits enfants), tricote sans arrêt. 
 $Џ/cGƖ& 6É!^$H /c@�!=U̻Rʽb1?!^� 

̱ɚ : 
 ЏȜņɡGĉΗAèЮΡFɋʱD%%a\4Ŀ͜ 
   Ma voisine, (une) grand’mère (de six petits enfants), tricote… 
 �  � ė̈́ņɡGʱĉΗFRĿ͜ 
    Grand’mère (de six enfants), ma voisine tricotte… 
(E) ņɡϐ&ǂтbͺ3ŇΗFA' 
 Le père Goriot, un vieillard (de 69 ans), s’était retiré chez Mme Vauquier. 
 ͌ÉFv©mʺ/cG¯l²pkƂÉFȂDЎƯ1?!9� 
̱ɚ : 
 ЏȜņɡGɳFŴŅDĿ͜� 
     Le père Goriot, un vieillard (de 69 ans), …э·ƜĉΗю 
     Le père Goriot, vieillard de 69 ans…эèЮΡÏ'@ʱĉΗю 

� ė̈́ņɡGɳFŴŅDFRĿ͜� 
   Vieillard de 69 ans, le père Goriot…эèЮΡÏ'@ʱĉΗю 

(F) ņɡϐ&½ŇΗF �ΌΡˢΌ!Ƞ#FA' 
 Le mica noir, la biotite, est un minéral très répandu. 
 оЖɿ3Ca;�gm�g�GB-D@U ^ϸʽ:� 
̱ɚ : 
 ЏȜņɡGƜĉΗFRĿ͜ 
     Le mica noir, la biotite… 

� ė̈́ņɡ@GèЮΡ&Ï)A':+ʱĉΗ@Ŀ͜� 
    Biotite en termes techniques, le mica noir… 

(4) ͍Ʀ 
� ÒµFΧɜ̱ɚ%\ɳFʮ&Ȼ\%DC^� 

 3N?FŴŅD$!?�ė̈́ņɡ&Ŀ͜CFGʱĉΗFA'DІ\_^�ЏȜņɡ
@GʱĉΗFA'U·ƜĉΗ&Ï)A'UĿ͜C-A&ż!�19&<?ė̈́ņɡA

ЏȜņɡG̲ΡˢD%C]˘C^ɪȯ@ ^� 
� � ˙Ŗ ьC6ė̈́ņɡGʱĉΗ1%Ŀ͜@C!F%�7_Gė̈́ņɡAЏȜņɡ

FɪϜQ9Gɲ͜F;&!D[^UFCF%� 
� èЮΡC1FЏȜņɡ@ʱĉΗ&Ŀ͜CFGɳFŴŅDІ\_^� 
 i) ͒ɧŇ Leur fils, professeur… 
 ii) ·ȵŇ̆ Ma voisine, grand-mère,… 
� 7_ÒŻGʱĉΗFA'GèЮΡ&ǣ΂@ ^� 
 le coelacanthe, poisson de l’océan indien… 
 u�¤¨ȯFƳΗ@U͒ɧŇW·ȵŇ̆GʱĉΗ@ˉ_^� 
 iii) Xavier est boulanger. 
 � sx¯fkG�®Ʊ:� 
 iv) Marie est mère de deux enfants. 
 � �©²G 2ÉFƐFɿ·:� 
� 7_ÒŻFŇΗ@GĉΗ&ǣ΂@ ^� 
 v) Le coelacanthe est un poisson de l’océan indien. 
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 � y²¨n®{Gg®�ʓDÝSм@ ^� 

� ЏȜņɡD$!?U�u�¤¨ȯFŴŅAņ2["D�͒ɧŇW·ȵŇ̆GŻˢƳ

ǭbͺ3�¨�ª�(étiquette) A1?ɲ͜1W3!-AD[^A͍#\_^� 
�� ņɡϐ&µÛɩǩFA'G�ЏȜņɡUė̈́ņɡU@'^�  
 i) Le coelacanthe, poisson… 
 ii) Poisson, le coelacanthe… 
� ņɡϐ&¶ÛɩǩFA'GЏȜņɡ1%@'C!�  
 iii) L’animal, un rat… 
 i) *(Un) rat, l’animal… 
� � �Ģʽ�3Ca;³ĩF�º�&�G�͑'ȃD[]Ν1!Ǵųb¸#^Ό!Ƞ

#DC<?!^�1%1��³ĩF�º��3Ca;ĢʽG�G�Ν1!ǷŎF

Ρb[]ʧʳA19ǷŎFΡ@̈́'%#?!^F@ɋġCǴųFȟ˻DC<?

!C!-A&7Fˊː:Aǫa_^���º��F¼DG�Ģʽ�A!"ǷŎG

3@DŋQ_?!^� 

 -F-AGņɡ&³ͦFʴǦA˘C^ˉβ@ ^-Ab˻1?!^�³ͦFʴǦ@
 _H�ɳF["D¶ÛɩǩbµÛɩǩ@ʴǦ3^-AGĿ͜:%\@ ^� 

 i) Pierre a visé un cerf, mais l’animal s’est enfui. 
 � �k²ªGнDˁ!bƜT9&�7FĢʽGϙ,?1Q<9� 

� ʴǦGņ³Ȕ˻ЂæDű>)ĸǟ@ ]�ʴǦΗ&ûͷΗDŋQ_?!C!Ǵųb

ϗĞ3^-AG@'C!�ɳFâ@G anglaise&ȱ1!Ǵų@ ^� 
 ii) Une étudiante est entrée dans le café du coin. *L’étudiante anglaise a commandé un 

express. 
ƅƐƕˌ&ϔȂFn�jDÿ<?ɖ9�7Fgq©{ÉFƅƐƕˌGk{�«��bʒ

ȯ19� 
N. B. 9:1�Ȕ˻ǔƢΗbˎ!9 ce N ʴǦ@G�ȱ1!ǴųbÏ+Ğ#^-A&@'^� 

 � iii) Jean a engagé une nouvelle infirmière. Cette Allemande de 30 ans venait de Berlin. 
� z¢®Gȱ1)˭ίƻbВ<9�-F 30 ɹDC^�g�ÉG�ª©®čω:<9� 

� Ǜ@΃^&�PicabiaG un N1, le N2F["Dņɡ&Å=»LŴŅ�le N2G un N1
FʴǦ:A½ǐ1?!^&�ņɡAʴǦG%C]˘C^ˉβ@ ]�7F½ǐGΟT

&9!� 
 
5. 2. 3. Forsgren (1988) 
(5) Forsgren, M. « Apposition nominale : déterminants et ordre des constituants », Travaux de 

linguistique 17, 1988. 
� ņɡϐFІƜΗAņɡϐFΡСD=!?ɉUΝ1)Ďɘ19FG Forsgren (1988) 
@ ^�ForsgrenGżȭFƞâFĎɘDű>!?ɳF["DϖN?!^� 
(A) ņɡϐ&ʱĉΗFņɡD=!? 
  Voici en revanche quelques exemples du cas-type , où le substantif apposé constitue un 
prédicat attributif, caractérisant ou typant, portant sur le référent de la base.  
 [23] Un historien anglais, spécialiste du second Empire, confirma la pertinence de 
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l’analyse. 
� Ò¶Dȕ,^F&ĄŬˢCâ@ ^�ņɡϐFŇΗGƳǭˢCϖΡ@ ]�½ŇΗFȔ˻

Ƨβbʾǡ>+9]ĎЪ19]3^� 
 [23] ̔ÅƺȩFƨϾơF ^gq©{ÉFɺŁơ&�7FĎɘ&ƈǒ@ ^-Ab˺Ο

19� 
�ΊΣ� 
� ņɡϐ&ʱĉΗFA'�ņɡϐG½ŇΗD9!1?�ƳǭˢϖΡ�FǘĚbȓ=A

ϖN?!^�-F�g�@GʾD½ŇΗ&ťɋŇFA'�ņɡϐG͗Ɉ'W͒ɧbͺ

3UF&ż!-A&ųŌ/_?!^фϽʍ 2004х� 
 i) François Dubet, sociologue, explique pourquoi notre système scolaire vit dans une état 

de crise permament.  
˽×ƕ͎F�¨®�­±�¤�Ga&ŦFȫ͘y{��&C6ǀDİɲˢˀǺD ^%

bΣȻ1?!^� 
� -F["DʱĉΗFņɡϐG�½ŇΗFƳǭbϖN9] (caractérisant)�ĎЪ19]
3^ (typant) G9\'& ^A1?!^�-_Gu�¤¨ȯFƳΗŇΗFȓ=ǘĚ@
 ]�ЏȜņɡF";ņɡϐ&ʱĉΗFUFG�7Fô'&u�¤¨ȯDÚ?!^-

AbȧT?˻1?!^� 
(B) ņɡϐD·ƜĉΗ&Ï)ŴŅD=!? 
   En toute généralité d’abord, soulignons que cette structure, dans notre corpus, est plutôt 
rare. En plus, comme l’avait déjà observé Tamine (1976), elle ne se retrouve en principe 
jamais à l’ordre A (=appositif)цB (base).      (Ibid.)     
� Q4ĀÞˢD΃?̂Fu²�{F¼@-F�g�FƞâGB;\%AΌ#HƭC!�Q9 
Tamine (1976) &3@DȔȣ1?!^["D�-F�g�GĲĖA1? Aф=ņɡϐхцBф=
½ŇΗхFС˗@čˉ3^-AGʈ1?C!� 
�ΊΣ� 
 ForsgrenGƞâbȕ,?!C!&�ņɡϐD·ƜĉΗ&Ï)FGɳF["Câ@ ^� 
 i) Ma voisine, une grand’mère de six petits enfants, tricote sans arriêt.  (Tamine 1976) 
 � $ЏGƖ& 6É!^$H /c@�1Z<;X"̻Rʽb1?!^� 

� ForsgrenGQ4ƞâFȭ&ƭC!-A�71? Tamine (1976)&Ȼ\%D19["D�
ė̈́ņɡ&·Ŀ͜C-AbȧT?Ȕȣ1?!^� 
 ii) *Une grand’mère de six petits enfants, ma voisine tricote sans arriêt.   
(C) ņɡϐDƜĉΗ&Ï)ŴŅD=!? 
   Comme ce type d’apposition véhicule le plus souvent un prédicat identificationnel, il n’est 
guère étonnant que le groupe le plus fréquent ici soit celui des différents compléments : la 
plupart du temps, le sujet a été suffisamment identifié par le contexte antérieur, et le besoin 
d’un prédicat secondaire de type identificationnel ne s’installe pas. 
 [36] Du même coup, un parti « révisionniste », le RPF, devait sortir de l’approbation de la 

Constitution par un tiers des électeurs inscrits.     (ibid.) 
� -FŬFņɡG9!?!FŴŅ�ņƜˢCô'b3^ϖΡA1?ȗͥ"F@�ɉU[)΃

\_^F&/Q0QC;Ρ@ ^-AGз)D 9\C!�OAcBFŴŅ�½ΡGûͷȯ

͝D[<?ĬĎDņƜ/_?!^F@�ņƜˢCô'b3^ÅɳϖΡFǣ΂ǭGÜ!� 
[36] 7_AņɁD�Ϫȕ˟Ϻ19ɋɯ͎F 3 ĎF 1 D[^ǽʐFȇΟD[<?�èɶ½
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͊ˢȩþF RPR&ˌQ_^G4:<9фˌQ_^-ADC<9х� 
�ΊΣ� 
� ņɡϐDƜĉΗ&Ï)FG;ΡDż!AΌ!C&\�Forsgren &ȕ,?!^FG½
ΡFņɡFâH%]@ ^�[36]@G½Ρ un parti « révisionniste »DG·ƜĉΗ&Ï!
?!^F@7FȔ˻ƧβGQ:ņƜ/_?!C!�7_bņɡϐF le RPF &� ^
ȩþ3Ca; RPF�AņƜ1?!^� 
� àâbUAD͍#^AɳF["DC^Aǫa_^� 
 i)эņɡ&ʱĉΗFA'ю 
  Le projet Artémis a été concu d’abord par un astrologue américain, inventeur de la 

téléscope spaciale Hubble. 
eª��{΍˓GɉđD����ªƗƛɍϧϼb˞Ȼ19e ©nÉFƀȯƕ͎D[

<?ɪǵ/_9� 

� un astrologue américainG·ƜĉΗ&Ï!?!^F@�͑ 'ȃDA<?ɑ˴F

ȱǴų@ ^�inventeur de la téléscople spacialeGʱĉΗCF@�½ŇΗF un 
astrologue américainDƳǭbÏ+Ğ#?$]�-_UȱǴų@ ^� 

 ii)эņɡDƜĉΗ&Ï!?!^A'ю 
  Le projet Artémis a été concu d’abord par un astrologue américain, l’inventeur de la 

téléscope spaciale Hubble. 
eª��{΍˓GɉđD�e ©nÉFƀȯƕ͎D[<?ɪǵ/_9�7FÉG��

�ªƗƛɍϧϼb˞Ȼ19É@ ^� 

� � ^e ©nÉƀȯƕ͎�AGΥ%A!"A�����ªƗƛɍϧϼF˞
Ȼ͎�A1?˴\_?!^É@ ^AņƜ1?!^� 

� 9:1�-FņƜG����ªƗƛɍϧϼF˞Ȼ͎�&BF̉Ǉ³ͦD˴\_?!

^%D[^F@�7_OBG<']19ġɚ& ^%Ga%\C!� 
 
5. 2. 4. .B$ !#�"�� (1987) 
(6) ſλɶŘ�G. ¨®�ªzjĂͱ�ſЄȷÌ}®�² �̻őȯÌΓFw{�®{� 
          фˠʄ˽�1987х 
@H 	 τ̫ЊFΐ̠ 
� ¼ŦFб˪A1?đT?ΐ̠19τ̫ЊʁG�16ȷQ@D�«²o®ſ̲УAFб
͞×ΨbG2TA3^Āȷ̉b̮#�ɳFΐŖŦn��Mň%"� 
эſλɶŘΓю 
  M. Zhao Ziyang, le premier chef de gouvernement chinois à se rendre à Washington, va 
maintenant visiter le Canada (prochaine étape de sa tournée dans des pays libres), après avoir 
terminé, le 16, tout son programme aux Etats-Unis auquel figurait, entre autres, le dialogue 
avec le président Reagan. 
эG. ¨®�ªzjΓю 
   M. Zhao Ziyang, premier chef de gouvernement chinois à se rendre à Washington, après 
avoir terminé, le 16, son programme de visite américain qui comportait entre autres une 
rencontre avec le président Reagan, s’apprête à gagner la prochaine étape de son voyage, 
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Ottawa. 
  M  le premier chef de gouvernement chinois G�̂GĉΗ le b=+C%<9F@3
&�B;\@U!!c2VC!%C�ûˌGB"ǫa_Q3%�ß%Ϧ!bǹ2Q3

%� 
� .�ēDǹ2Q5cE�ņɡGŴŅD[<?ĉΗ&=!9]=%C%<9]�·Ɯĉ

Η&=)-AU ]Q3&��

  M 9A#H�Victor Hugo, auteur des « Misérables »A�Victor Hugo, auteur des  
    « Misérables » �ņ2@3E� 
� . 9:�ƜĉΗb=+Q3A�.ƒ˴F�«±�~¨�ª�Fͱ͎�A!"�¤e
®{&č^� 
� �� =Q]�Ɉ'ȃ&7FǴųbΤRȃDA<?ȶ˴FUFARC1?!^a+@
3E� 
� M 7"3^A--G�le GC!O"&!!c2VC!%C� 
�  Q]͠çGC!F@3&�Ê͍#9FGƘϮŻ˪&�f©�®bāǍΐŖ3^�

A!"ΏÄb�¨®{Fȱ͑DɈ)A1Q3E��¨®{ÉGȷɓFŻģſ͟&Υ%�

Q4˴\C!Aǫ"c@3�-"͍#_ĤG�M. Abe, ministre des Affaires étrangères 
du Japon, se rendra aux Philippines pour une visite officielle. AɈ)@1Z"E� 
� �� ʱĉΗD3^Aɑ˴FǴųDC^a+@3E� 
� M 7"Cc@3�le ministreAƜĉΗb=+^A�comme vous savezA!"�¤e
®{&č^a+@3�ф�хA�Q �³Ǧ-"͍#\_^a+@3&�̂GWG]�

--G7cCDϦ!bǹ2C!c@3[�ф�х 
� ƞ→D--Q@ĳƣCá!Ď+bW<?!^%B"%�@U�¨®{Fȱ͑D�M. 
Mitterrand, président de la République AGɈ%C!Aǫ"c@3� 
� . le président@1Z"E�      (pp. 134-135) 
�͍Ʀ� 
� � BrunotW ForsgrenF˷̍@G�ņɡϐ&ʱĉΗFA'G caractérisant�Ƴǭbͺ
3��ƜĉΗ&Ï)A'G identifiant�ņƜˢ�A1?!9�ſλ± ¨®�ªzjF
ƧΛ%\G�ņɡϐFĉΗFɋʱ&ɚ93U"³=Fɲ͜&ʖ%Jµ&^�7_G͑

'ȃDA<?ɑ˴FǴų%ȶ˴FǴų%b�²r3^A!"ΨΛˢɲ͜@ ^� 
� Victor Hugo, auteur des « Misérables »� F["Dņɡϐ&ʱĉΗFA'�ņɡϐFͺ
3ǷŎG͑'ȃDA<?ɑ˴FǴų@�Victor Hugo, l’auteur des « Misérables » F["
DƜĉΗ&Ï)A'G�ņɡϐFǷŎąƢG͑'ȃ&3@D˴<?!^Ǵų:A!"

F@ ^� 
(7) ǆϵʨ´��²ªwg�ƬɃ�bΓ3 
� ɉđDķÉDϝ_\_?-F�eDͷ<9ɁG�ǙGƊFШb�¨®{Ƚ˓Fƅ÷

@�ˉ¹ˢCƢγDǙƴˢC̎ʃbʬ)ʥa5?!^ M…..DÚ?!^Aǫ<9� 
эG. ¨®�ªzjΓю 
  Quand, entraîné par un ami, il s’y rendit pour la première fois et la vit, il lui trouva une 
ressemblance avec M…, cette actrice de cinéma française dont le visage mondain s’auréolait 
d’une indubitable halo mystique.  
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� ����¨®{Ƚ˓Fƅ÷�b ¨®�ªzjûˌG cette actrice de cinéma française
A1?!\<1V!Q3&�-_GC6Ȕ˻ǔƢΗDC<?!^c@1Z"%� 
  M 9A#H�ƜĉΗ l’actrice de cinéma française D3^A�ΦЧ 9�τ̫ЊFΐ̠�
@έΩF <9 Victor Hugo, l’auteur des « Misérables »� Aņ2-ADC]Q3E�ˣ
/c.ƒ˴F�A!"ǷŎ&č?)^�Ȕ˻ǔƢΗFŴŅG�S1`�͑'ȃG˴\

C!c@3� 
� .� e«��Ϛ:Aǫ<?!9�=Q]ûˌG�Λ1ȃ:+&˴<?!^�A!"

-A@ cette D/_9c@3%� 
 M 7"Cc@3�Λ1ȃ&͠ĎFĒȰ:+@7"Ό<?!^a+@3�³ͦˢDG
7"2VC!%U1_C!� 
  �� ІƜΗbA]ȅ<9\�B"!"�¤e®{DC^c@3%� 
 M §²®�7"3^AE�Мˠ!-ADC<;V"c@3[�=Q]�ʱĉΗḠ
ƕˢD�ƟΈˢDϖN^ǔCc@3�Ê%\˞ͺ1Q3�A!"ǹ2Cc@3� 
 . ȱ1!ǴųDC^c@3E� 
 M 71?�ÄƞDC^a+@3�actrice de cinéma françaiseGÄƞ@!!F:+_B
U�7_D̶) dont le visage mondain…&Äƞ%B"%FŖЧ2VC!@1Z"�Λ
1ȃ&͠ĎF͍#bϖN?!^:+@�ƟΈǭ&C!�ʱĉΗD3^AƟΈˢDϖN

^-ADC^a+@3�Ȕ˻ǔƢΗD3^AΛ1ȃF½ΈDC^c@3E�ƜĉΗ@

G�ˣ&7"ǫ<?!^�rappelDC^a+@3� 
 .� 9:�cette FŴŅU�O\� _:[�A!"K"D�͑'ȃU˴<?!^:
`"A͍#?^c2VC!@3%� 
 M 7cCK"D͑-#^c@3E�@U��˴<?!^:`"�Cc@3�ƞ→G˴
\C!c@3� 
�. =Q]E�̏'ΚT?͍#^A�ƜĉΗUƟΈˢD͑'ȃ&˴<?!^%B"%
@GC)�͑'ȃ&˴<?!^AΛ1ȃ&RC3�A!"-ACc@3�7"!"Ƿ

Ŏ@GƜĉΗU½ΈˢCc@3E�Ȕ˻ǔƢΗG7_bǑT?�O\� _:[�A

Ό<?^:+Cc2VC!@3%� 
 M Λ1ȃF½ΈbǑ)č39TD cette AΌ<?!^a+@�ƜĉΗC\7F½Έ
ǭGčC!c@3�ф�х1%1�Victor Hugo, l’auteur des « Misérables »A Victor Hugo, 
cet auteur des « Misérables »� G�W<I]Ϧ!Q3[�Ȕ˻ǔƢΗD3^Aß%ʾē
CǷŎ&č?)^�ß&č?)^F%C�� 
 .�� FɋŇC�Victor HugoA!"�¤e®{&č^c2VC!@3%� 
 M 7"Cc@3&�7FŴŅ�Ȕ˻ǔƢΗD3^A�Victor Hugo, cet auteur des  
« Misérables » que tout le monde connaîtA%�ß%̶)UF&΂^c@3�e��7"
%�auteur des « Misérables »:+:<9\Ȕ˻ǔƢΗG ]#C!c@3�ƜĉΗC\
Victor Hugo, l auteur des « Misérables »� @ɵT\_^�--&p²�g®�Cc2VC
!%C� 
 . C^OB�Ȕ˻ǔƢΗbá"A'DG/\DΣȻ&΂^�ф�х 
 �� 7"!"ΣȻ&΂^-AAȔ˻ǔƢΗF½ΈǭAG�Ђæ& ^c2VC!@
3%�͠ĎG7"ǫ"�AǑΧ1?!^� 
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 M 7"!"-A@3E�7FΣȻGЂæ̜DІ\4�avec M…., cette actrice de cinéma 
française connue dans le monde entierA%�ǔƢΗ@U!!a+@�AD%)ß%΂^
c@3�      (ibid. pp. 246-249) 
�QAT� 
� ƧΛbϟT^";DǷ΃&ƭ1ȡ\!@!^&�QAT^AɳF["DC^� 

 M…., l’actrice de cinéma française F["DƜĉΗbá"A�ņɡϐGȶ˴Ǵųbͺ
1��ΥU&.ƒ˴F�A!"�¤e®{&č^� 

� -_DƧ1?Ȕ˻ǔƢΗbá<? M…., cette actrice de cinéma française A3^A�
�O\� _:[�A͑'ȃU˴<?!^["D͑-#^%U˴_C!&�ƞ→D

G͑'ȃDA<?ɑ˴FǴųbͺ3� 
� ƜĉΗGRcC˴<?!^-AFŗς (rappel):&�Ȕ˻ǔƢΗGΛ1ȃF½Έb
ͺ3�Ȕ˻ǔƢΗbá<9ŴŅ�actrice de cinéma françaiseQ@GÄƞ@ <?U�
7_D̶)Ђæ̜ dont le visage mondain s’auréolait d’une indubitable halo mystiqueF
ąƢGÄƞA!"[]Λ1ȃF½ΈDƳ3^� 


 ƜĉΗbá<9A'G M…., l’actrice de cinéma française @ɵT^-A&@'^&�
Ȕ˻ǔƢΗbá"A'G M…., cette actrice de cinéma française@ɵT^-A&@'
4�7FǛD̶)ΣȻ&ǣ΂AC^� 

(8) ō˴FȔ˻ǔƢΗAFЪÚʮA˪Ϧʮ 
� µD΃9["CņɡϐDȔ˻ǔƢΗ&Ï)t²{G�!aY^ō˴FȔ˻ǔƢΗ 
(démonstratif de notoriété) A[)Ú9A-`& ^� 

a. Il y avait sur la cheminée, entre les candélabres, deux de ces grandes coquilles roses où 
l’on entend le bruit de la mer quand on les applique à son oreille. 

 (Flaubert, Madame Bovary)    
ɄʭFµFʸŀFЁDG�͏DȎ1ǒ?^AʩеFО&͑-#^A!"ф Fхſ'C

ɢͨFδ&K9=̈́%_?!9� 
b. Nous nous détournerions de nous comme de ces personnes avec qui on a été liés mais 
qu’on n’a pas vues depuis longtemps.                                 (Proust) 
ÒėG·1%<9&Ͻ!-A×<?!C!É9;%\Ǣ&Д_?!)["D�̂9;G͠

Ď͠ω%\˨b͚+^A-`:<9� 

� ō˴FȔ˻ǔƢΗAȔ˻ǔƢΗD[^ņɡDG�ɳF["CЪÚʮ& ^� 

 B;\U�Ȕ˻ǔƢΗцŇΗ�:+@Gˎ!^-A&@'4�7FǛDЂæ̜CB
bÏ+C)?GC\C!� 

� B;\DU�ΥU&˴<?!^ F��A!"�¤e®{& ^� 
� 1%1˪ϦʮU ^� 

 ō˴FȔ˻ǔƢΗ@G΀ȭǔbĺ^-A&ż!�³Ȳ�ņɡϐFȔ˻ǔƢΗGĮȭ
ǔUż)΃\_^� 

� ō˴FȔ˻ǔƢΗ@G��ces N qui…�&ͺ3Ȕ˻ƧβĞ̹ˢ%³ͦǭU ^U
FA/_^фÆø 2000, Gary-Prieur 2001х�³Ȳ�ņɡϐFȔ˻ǔƢΗ@Gêēˢ
CUF&OAcB@ ^� 

� µDǎ!9ȯ̑@ ¨®�ªzjG�cette actrice de cinéma française dont…F["D
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ņɡϐDȔ˻ǔƢΗ&Ï!?!^A'�͑'ȃU˴<?!^-A@ ^["D΃#C

&\�ƞG͑'ȃF˴\C!Λ1ȃF½ΈˢCĒȰbͺ3AϖN?!?�A?Ua%

]D)!�ƞG-F-AGō˴FȔ˻ǔƢΗD=!?3@D[)Ω2\_?!^-A

@ ^� 
(9) ō˴FȔ˻ǔƢΗFō˴ǭG«�©�r@ ^ 
  (1) Ne vous attendez pas à trouver en France ces jardins pittoresques qui entourent les 

villes manufacturières de l’Allemagne, Leipsig, Francfort, Nurnberg, etc.  
(Standhal, Le Rouge et le Noir) 

¨g����W�¨®r�ª�W�¤²ª®�ªrA!<9�g�FƶɧϰƹFōϑ

D ^� F̳F["Cǈŧ&��¨®{DU ^Aǫ<9\�ſϦ!@ ^� 
  (2) Pour arriver à la considération publique à Verrières, l’essentiel est de ne pas adopter, 

tout en bâtissant beaucoup de murs, quelque plan apporté d’Italie par ces maçons, qui au 
printemps traversent les gorges du Jura pour gagner Paris. (Ibid.) 
¯j©k²ª@RcC%\ƫȬ/_["Aǫ<9\�˶ŭb9)/c̞)-AGU;`

c:&�7_D1?U�ȾDC^Az¤¨Fΰbϛ<?�©Dč%+?!)âF˶ƶ9

;&�g�©e%\U<?)^Α΍CBb̴ƧDțˎ1C!-A&͖Ǣ@ ^� 

� (1) (2)D$+^ō˴ǭGżĎDèϐˢCUF@�ΌĶ/_?!^ jardins pittoresques
W maçons &ǣ41Uƞ→DͱŇCUF@ ^ǣ΂GC!�Ɉ'ȃ&-_\FƧβb
� 9%Uō˴FUF@ ^%F["D�Ȇ<?!^D3(4�7"19ŋǷb ces
&ϲ1č1?!^A΃^N'@ `"� 
фÆǿĘ�Ȕ˻ǭAō˴ǭFЂϝD=!? — � F N�A ce NbT*^ƧʴΌΡ
ƕˢ͍Ʀ���¨®{Ρƕ˷̍�34Ń�2000х 
(10) ō˴FȔ˻ǔƢΗF«�©�rǭ 
� @G�͑'ȃGō˴F Ce NFȔ˻ƧβbņƜ3^-A&@'^F%�Ό!Ƞ#_
H�͑'ȃGȔ˻Ƨβb͠ĎF�²��²{УůD΃=+\_^F:`"%�ˎâD

GȔ˻Ƨβ&ʀϏˢ[)˴\_9UFU ^&�ō˴F CE FɓοG˪ȃF˴\C!
-Ab 9%Uō˴F["D˻3³̊F«�©�r@ ^�19&<?�³΃˳˫3

^[":&�-FˎʐDG�ȥÚˢ�²��²{F¼Fˡ̄ÄĄˢ˴ΫDȔ˻Ƨβb

ɦ̪3^["ȔÑbč1C&\�7Fƞ�ȱ1!Ȕ˻Ƨβbà]č3�A!"ϚȜˢ

Cġɚ& ^� 
       фƬˏʚ�ō˴FȔ˻ǔƢΗbT*<?���¨®{Ρƕ˷̍�37Ń�2003х 
 
5. 2. 5.�4D (1991a) 
ɗϯАÅ��L’anaphore, cet obscur objet de recherche�—�¨®{ΡF�Ȕ˻ǔƢΗ CE
цŇΗľ�ʴǦ��Éȯ�37Б�1991�ÈϰſƕȫЯϮ. 
(11) -F˷̍@GɳF["Cʮb½ǐ1?!^фQATх� 
� ƜĉΗbˎ!9ЛǧƞʴǦDG 2=F�g�& ^ 
 a. un bœuf �ʼ�� le quadrupède�şφ˅�F["D�¶ÛɩǩbµÛɩǩ@ʴ

Ǧ3^UF 
 b. Ton frère est arrivé hier ; l’époux de Jeanne avait manqué tous les tirs.�ŉFùGɀȷ
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˱!9�z¢®�FƂG³˞Uǒ9\C%<9�F["D�ton frère = l’epoux de 
JeanneFņ³Ȕ˻&ΌΡŻˢ˴ΫDäƒ1?!^UF 

� 1%1Ȕ˻ǔƢΗbˎ!9ЛǧƞʴǦDG-F["CĔ̥GC)�ΌΡŻˢ˴ΫU

ǣ΂C!� 
 c. Où est ma fille ? Où donc a passé cette vermine ? 
 � ƍGB-:� F̌ʪ1GB-Dͷ<9F:� 
 -F9TȔ˻ǔƢΗbˎ!9ņɡG�1H1HǷŎF[)˴\_?!C!ĮΡFΣȻ
Dˎ!\_^� 
 d. Les zaïbatsus, ces conglomérats dominant l’économie japonaise n’ont d’yeux que pour 

l’électrique, les machines outils… 
ȷɓ̰ʞbȦϱ1?!^΀ŅÕɧÞ@ ^εЃG�ЗʃˍɧWƶàɲɤ1%΅ϵDÿ

<?!C!� 
� -F["DȔ˻ǔƢΗbˎ!9ʴǦG�ûͷȯ͝D ^ǴųDäƒ17_bĸǟ3

^:+@C)�ȱ9CǴųFȟ˻bͷC<?!^�-_bψQ#?Ȕ˻ǔƢΗD[^

ʴǦFɲ͜bɳF["DƜ͊19� 

� CEцŇΗľG�ûͷȯ͝¼FŇΗľWȯ͝FąƢb�ȯ͝ąFǷŎЂæ
bŋT?Ļ+�7_bƧβA1?�˞Λ½ÞF΅ʮ%\�фĆхƜ͊±ǭɡ

>+±ĒȰ±ΖåCBbͷC"ɲ͜& ^� 

� 71?ƬΣA7FȷɓΡΓbɦΎ1��¨®{ΡF�CEцŇΗ�D[^ʴǦ&�ȷ
ɓΡΓ@G�-_G N:�A!"Λ1ȃFĒȰA1?Γ/_?!^-Ab΃9� 
 e. Réfléchissez, ma petite mignonne. Ce secret restera entre nous. 
  Q �[)͍#?.\c�-_GÅÉ:+F̅ƣD1?$)c2V� 
 f. Il fallait penser et agir vite. Bientôt tous seraient au courant, dans cet univers 

étrangement clos et réduit. 
Ⱥ)Ƨ̘b͍#C)?G�71?�Ⱥ)ͷĢ1C+_HC\C!�ͧG�.)˃!�

Ͽ0/_9¹˔:�ÄG9;Q;RCD˴_ʟ^D;&!C!�      

� -F-AG�ce N F͚ǛDG C’est un N.A!"Λ1ȃFĒȰ&Ў_?!^A!"
KleiberFȔȣAU̓Ņ3^� 

cf. Kleiber, G., « Sur la sémantique des descriptions démonstratives », Linguisticae 
Investigationes VIII, 1984. 

 
5. 2. 6. 4D�(1991b) 
 ɗϯАÅ�Y. Kawabata, auteur de « Kyoto », ou Y. Kawabata, l’auteur de « Kyoto »��¨
®{Ρƕ˷̍�25Ń�1991. 
 -F˵!Ρʐ�²�@ɗϯG�ɦ ĉΗFņɡG͑'ȃDA<?ɑ˴FǴųb�ƜĉΗ

FņɡGȶ˴Ǵųbͺ3A!"ſλ± ¨®�ªzj (1987) b̭Ë1�7_DɳF
ʮbÏ+Ğ#?!^� 

 ΨΛF¼@ņɡŇΗľFϴ΂Ǉ&и!A'GƜĉΗ&Ï'�7_OBи)C!A'
GʱĉΗF-A&ż!ф= ½ЧǭFи/х� 
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 a. « Et la plupart d’entre eux n’acceptent pas non plus de travailler sous les ordres d’une 
femme », explique Noriko Nakamura, présidente de l’Association japonaise des 
femmes cadres. 
�71?ſϮĎFˑǭGƅǭDŐÑ/_?ô)FUĻ+ÿ_Q5c�Aƅǭ̰Ś͎ϝ

Ņ××ϽF¼ɔĄƐGΌ"� 
 b. … le président de TF1, et Jacques Lehn, le vice-PDG d’Europe 1 et successeur d’Yves 

Sabouret à la direction générale de Hachette, sont les hôtes,… 
TF1F˽ϽA�Europe 1Fę˽Ͻ@�eyj��˽F̰Ś���@ ^g�±w�
²«FǛ̵͎z¢�r±«®&ÊŽF$Ɵɫ@3� 

� ʱĉΗFņɡϐG½ŇΗFƟΈˢ±ϐɈˢΌ!Ƞ#@ ^-A&ż!�-FɕÓD
ǒ?GQ\C!A'G·ƜĉΗ&ǣ΂DC^� 
 c. … ce qu’elle appelle « joue-bis », une prolifération de cellules qui la livre pour dix ans 

aux chirurgiens et aux radiothérapies. 
Ǚƅ&�̔ÅFФ�AŏLFG�˝ħ19̬͛FŶɽ@�ǙƅG-F9T 10 ǂD
a9<?Ż̄ȃ͸AȨƩ̺ʌ˜bĻ+^-ADC^� 

� Ȕ˻ǔƢΗFÏ)ņɡϐG�ƟΈˢCΌ!Ƞ#WƜ͊@GC)�½ΈˢCu ®�
bŋc@!^� 
 d.  Qu’est-ce qu’un chercheur qui passe sa journée à décortiquer des cellules nerveuses 

de crabe pourrait me dire d’original sur mon angoisse existentielle, cette boule au 
creux de l’estomac et cette patte d’ours qui m’écrase la nuque ?  
³ȷ¼n�F˾̰̬͛b=='Š1?!^˷͎̍&�̂ FƒũΩˢͬǱD=!?Bc

C˂ěˢCǷ΃bϖN^-A&@'^:`"�͙Dϴ)U9_^-F%9Q]�̂F

ͻбbȎ1ʪ7"A3^-FʵFȃD=!?� 
 
5. 2. 7. %0�(1996) 
¼Ʈő͈�ņɡD$+^ĉΗD=!?���¨®{Ρƕ˷̍�30Ń�1996. 
� -F˷̍@GɳFʮ&½ǐ/_?!^� 

 ſλ± ¨®�ªzj (1987)FȔȣF["D�ʱĉΗFņɡϐGɑ˴FǴųb�
ƜĉΗÏ'ņɡϐGȶ˴FǴųbͺ3�-_G�ʱĉΗŇΗľGЛêÞbͺ1�Ƴǭ

bΏϖ3^FD9!1?�ƜĉΗÏ'ŇΗľGêÞbͺ1?�ûͷŇΗľbņƜ3^

9T@ ^� 
� ·ƜĉΗÏ'FŇΗľUêÞbͺ1�ûͷ3^ŇΗľbņƜ3^-A&@'^�Q
9 un NG�NA!"БŅF³΂̩�bͺ3F@�un parmi d’autres�żȭF¼F³=�
A!"ǷŎŅ!bȓ=�ɳFʱĉΗFņɡϐb·ƜĉΗÏ'Dź#^A�ώʹˢC�

¤e®{&ˌ2^FG7F9T@ ^� 
 a. Finalement, c’est Jacques Chirac, lecteur enthousiaste de son bouquin « Chers 

Compatriotes » (J.-C. Lattès), qui a partagé ses analyses.  
ɉ̮ˢDǙFĎɘAņ2΃Ίb˻19FG�ǙFͱɈ�·ǸC^ņŦÉ9;�FǸΤ

͎@ ^z¢�r±y¨r@ ^� 
� ʱĉΗFņɡϐ&½ŇΗFƳǭbʀřˢDȟ˻3^A'G�·ƜĉΗbÏ+^-A
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&@'C!�un NA3^AêÞǭ&ˌ2^9T@ ^� 
 b. Irina Slutskaya, poupée russe au teint de lait, initiée au patinage lorsqu’elle n’était 

encore qu’une enfant malingre,… 
Q:͵ǏCƐã:<9ПD{t²�bƋT9ÀˠͨF͔FÉǔF["Cg©�±{ª

�n£ 


 ʀřˢCΌ!Ƞ#GʱĉΗFņɡ@U@'^F@�Λ1ȃD[^ȱ9Cåí>+b
ͺ3FG�Ȕ˻ǔƢΗbˎ!9ņɡF³ÉͥŀAGΌ#C!� 
 
5. 2. 8. Picabia (1991) 
  Picabia, L. « Article zéro et structures apposées », Langages 25, 1991. 
(1) Picabia G-FΩȯ@ņɡFǭοbɳF["D˻1?!^�9:1�ɓΩȯ@͍Ʀ
FƧβAC<?!^FGЏȜņɡFR@�ė̈́ņɡGŋQ_?!C!� 
 (A) ņɡGŇΗľAŇΗľ&ЏȜ1?ˌ2^UF@ ^� 
� � Claire, ahurie, resta sans mot dire.�r«²ªGŕʳA1?ΌͰ&čC%<9�F[

"CϢДǔƢΗGņɡDŋTC!� 
 (B) ņɡϐG½ŇΗAFņ³Ȕ˻bϛ2?ȯFǷŎDĵ˓3^�19&<?̴Ƨɪȯ

F["D�½ŇΗAGēD˂͠FȔ˻Ƨβbȓ=UFGņɡDŋTC!� 
 a. Jean, les mains derrière le dos… (Grevisse) 
 � z¢®Gºȃb͚DŠ1?� 
 (C) ņɡGˬ˖/_9Ђæ̜@ ^�ņɡGļϖˢC (prédicatif)Cô'bȓ=� 
 b. L’hirondelle, (qui est) messagère du printemps, … (Grevisse) 
 � ȾbŌ,^á͎@ ^�� G� 
 (D) ņɡG être &ˬ˖/_9u�¤¨ȯ@ ^�19&<?ņɡϐGƳΗ (attribut)

Fɲ͜bȓ=� 
 (E) ʱĉΗFņɡϐG espèce bͺ3� 

 N. B. PicabiaG Wagner & Pinchon (1964) &ϖN9-AA1?!^&�Μǒ3^̙Ȃ&΃
ǒ9\C!�--@ espèceA!"FGąĦAOPņ2ǷŎ%Aǫa_^� 

(2) Picabia GņɡϐFІƜΗFŖЧDU΋_�ͣŎʛ!�²�bȟ˻1?!^�Ò¶
FâF#ΏŃG�ЛȯʐˢA!"a+@GC)�ΨΛFʕ_&·Ϩď  (mauvais 
enchaînement) @ ^-Ab˻3A!"� 
  a. i) #Gilbert, cyclone, a dévasté Jamaïque.эʱĉΗ@èЮΡC1ю 
  � wgr¬®Fzª�²ªGz¢�gnDͼƠbU9\19� 
  ii) Gilbert, un cyclone, a dévasté Jamaïque.э·ƜĉΗю 
  � wgr¬®Fzª�²ªGz¢�gnDͼƠbU9\19� 
  iii) Gilbert, cyclone de force maximale, a dévasté Jamaïque.эʱĉΗ@èЮΡ ]ю 
  � ɉſ̨FĤĝFwgr¬®Fzª�²ªGz¢�gnDͼƠbU9\19� 
 b. i) #Jean, médecin, suit la petite Delphine. эʱĉΗ@èЮΡC1ю 
  � ī͎Fz¢®G�ª�f²�b4<Aʌ˜1?!^� 
  ii) Jean, un médecin, suit la petite Delphine. э·ƜĉΗю 
  � ī͎Fz¢®G�ª�f²�b4<Aʌ˜1?!^� 
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  iii) #Jean, médecin de Paul, suit la petite Delphine. эʱĉΗ@èЮΡ ]ю 
  � �²ªF%%]=+īFz¢®G�ª�f²�b4<Aʌ˜1?!^� 
  iv) Jean, médecin généraliste / médecin préféré de Paul, suit la petite Delphine. 

эʱĉΗ@èЮΡ ]ю 
³ͦīF / �²ªF$ʃDÿ]Fī͎Fz¢®G�ª�f²�b4<Aʌ˜1?
!^� 

 c.  i) #Albertville, station de ski, vit dans la fièvre. эʱĉΗ@èЮΡC1ю 
  � {p²ŴFeª�²ª�ªGʋ'̐<?!^� 
  ii) Albertville, une station de ski, vit dans la fièvre. э·ƜĉΗю 
  � {p²ŴFeª�²ª�ªGʋ'̐<?!^� 
  iii) Albertville, station de ski de Haute Savoie, vit dans la fièvre.  

эʱĉΗ@èЮΡ ]ю 
  � m²�±w¯l­ˮF{p²ŴFeª�²ª�ªGʋ'̐<?!^� 
�͍Ʀ� 
� � µF�²�GɳF-Ab˻1?!^� 

 ņɡϐ&èЮΡFC!ɂϛŇΗFA'�ɦ ĉΗGƢΟǇ&Ü)�·ƜĉΗGƢΟǇ

&и!� 
� ņɡϐ& médecin de PaulF["DĎЪˢ@C)�ʾƜFêÞbͺ3A'GƜĉΗ
&ǣ΂@ ^� 
N. B. âGȕ,\_?!C!&�Jean, le médecin de Paul, suit la petite Delphine.GϨɡ
@ ^� 

� ņɡϐDw�r¨{bͺ3ĎЪˢCèЮΡ&Ï!?!^A'GʱĉΗ@UϨɡD
C^� 

(3) Picabia Gņɡ&ʱĉΗFA'èЮΡ&ǣ΂C-AbΣȻ3^9TD�ɳF["C
ƒũbͺ3 existerFЛÉ̆ɪȯFĔ̥AʀϏ1?!^�  
 a.  i) #Il existe des Français. 
  � �¨®{É&ƒũ3^� 
  ii) Il existe des Français de vieille souche. 
  � Ľ!ơ̤F�¨®{É&ƒũ3^� 
 b.  i) #Il existe des cyclones. 
  � wgr¬®& ^� 
  ii) Il existe des cyclones de force maximale. 
  � ɉſ̨FĤĝFwgr¬®& ^� 
� PicabiaFΣȻGɳFA$]�Français�cycloneA!"ĮΡ& ^A!"-AG�7
_&Ȕ˻3^Ƨβ&ƒũ3^A!"-A@ ^фƒũėȟ& ^х�il existeA!"Л
É̆ɪȯbˎ!?7FƒũbϴE?ΌȻ3^FG˳˫3^�-F9TƢΟǇ&Ü!� 
� 1%1�Ľ!ơ̤F�¨®{É��ɉſ̨FĤĝFwgr¬®�G7_8_��¨®

{É��wgr¬®�Fw�r¨{bͺ3F@�7FƒũbΌȻ3^FG˳˫DGC\

C!�-FǷŎΊϳF n�º�GņɡFŴŅUņ2@ ^A͍#\_^�:%\ņ

ɡDUņ2["D�w�r¨{bͺ3ĎЪˢCèЮΡ&ǣ΂CF@ ^� 
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� !;$"̗Fϛ<9ΣȻF["D΃#^&�C6ņɡDЛÉ̆Aņ2Ĕ̥& ^F

%·Ȼ@ ]�/\D͍Ʀ&ǣ΂@ ^� 
 
(4) PicabiaGµF͍ƦbUAD1?ņɡFǷŎΩˢΊϳGɳF["CUF:A3^� 
 a. Dupont, Français de vieille souche,… 
 � Ľ!ơ̤F�¨®{É@ ^�¤�®G� 
� ņɡϐF Français de vieille soucheGБŅфr¨{хbͺ3�½ŇΗF DupontG�
БŅDƳ3^³΂̩Fźȭ xDΜǒ3^ʾƜFíbͺ3� 
�͍Ʀ� 
� ņɡ& être&ˬ˖/_9u�¤¨ȯ:A3^A�ɳF["CΌ!Ƞ#&@'^� 
 i) Dupont est un Français de vieille souche. 
  �¤�®GĽ!ơ̤F�¨®{É@ ^� 
� -FΌ!Ƞ#@GƳΗD·ƜĉΗ&ǣ΂@�·ƜĉΗ un G�Ľ!ơ̤F�¨®{
É�A!"БŅMFƾƳ (attribution) bͺ1�PicabiaF½ǐAŅ͢3^["DU΃#
^�1%1ŖЧD1?!^ņɡGʱĉΗ@�БŅMFƾƳbͺ3·ƜĉΗGC!F@

ß%$%1!�PicabitGɳF["CŤbȟ˻1?!^� 
 
            F (Français de vieille souche) 
 
 
 
 
 
 
                  �x	F tel que P(x). ici x=Dupont 
 
(5) ņɡG΀ȭϝ̶1?ˌ2^-A&@'^&�7FŴŅ�ʱĉΗA·ƜĉΗÏ'A
ƜĉΗÏ'F̯RŅa5@G�ɳF;&!& ^A3^� 
 a.эʱĉΗюцэʱĉΗю 
   Albertville, future capitale des Jeux Olympiques, station de ski de Haute Savoie, vit 

dans la fièvre. 
ɳFm©®��rЀòū@m²�±w¯l­ˮF{p²ŴFeª�²ª�ªGʋ'̐

<?!^� 
�  � Å=FņɡϐGƧ̖FЂæ@½ŇΗFƳǭbͺ3�ŤǍˢDGɳF["Dͺ3

-A&@'^�фPicabia&7"Ɉ!?!^a+@GC!х 
  Albertville est la future capitale des Jeux Olympiques 
             et 
  Albertville est une station de ski de Haute Savoie. 
 b. эƜĉΗюцэ·ƜĉΗю 
   Albertville, la future capitale des Jeux Olympiques, une station de ski de Haute Savoie, 

Dupont 
x 

x 
x 
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vit dans la fièvre. 
 � ³=˨&ƜĉΗ@Å=˨&·ƜĉΗFA'G�Å=˨FņɡϐGɳF["D³

=˨DǝƳ3^� 
   …la future capitale des Jeux Olympiques qui est une station de ski de Haute Savoie 
 c. э·ƜĉΗюцэƜĉΗю 
   Albertville, une station de ski de Haute Savoie, la future capitale des Jeux Olympiques, 

vit dans la fièvre. 
m²�±w¯l­ˮF{p²Ŵ@ɳFm©®��rЀòūFeª�²ª�ªGʋ'̐

<?!^� 
  � ³=˨&·ƜĉΗ@Å=˨&ƜĉΗFA'�Å=˨FņɡϐG³=˨Fņɡ

ϐFʴǦ@ ^�ɳFŴŅAņ2@ ^� 
    J’ai heurté un camion. {L’engin / Le camion } m’a défoncé l’aile gauche. 

̂G�¨�rA͹̏19�я7FϋG / �¨�rGѐ̂FϋFƷïF�j®�²b
ČQ59� 

�͍Ʀ� 
� a.F["DʱĉΗFņɡ&»LŴŅ�º͎&Ƨ̖FЂæD ^A!"FGɶ1!A
ǫa_^� 
� 1%1 b. F["DэƜĉΗюцэ·ƜĉΗюFϝ̶FA'�Å=˨FņɡG³=
˨DǝƳ3^A!"FGŖЧ@ ^�U1-"͍#^A�une station de ski de 
Haute-SavoieG AlbertvilleAņɡCF@GC)�la future capitale des Jeux Olympiques
Aņɡ:A!"-ADC<?1Q"�-_GɳF["DÅ=FņɡbǷŎbź#4D

et @̖ÛȜ̶3^-A&@'^A!"-AA˳˫3^�̖ÛȜ̶19ŴŅ�ĀÞ& 
AlbertvilleAņɡDC^%\@ ^� 

i) Albertville, la future capitale des Jeux Olympiques et une station de ski de Haute Savoie, 
vit dans la fièvre. 

� WG]эƜĉΗюцэ·ƜĉΗюFϝ̶@UÅ=FņɡG½ŇΗD%%<?!^A

΃C3N@GC!:`"%� 
  c.F["Dэ·ƜĉΗюцэƜĉΗюA»LA'�ƜĉΗÏ'Fņɡϐ&·ƜĉΗ
Ï'FņɡϐFʴǦ:A!"FG�ɳF["CŖЧ& ^� 

 ʴǦGȔ˻ˢU1)GʾƜΊϳFŇΗľF !:@Ǿ]̐=Ђæ@ ^�Picabia
Fȕ,?!^ɳFâ@G un camionGʾƜFêÞbͺ1�Le camionG7_Aņ2Ȕ˻
ƧβbȔ3  
 i) J’ai heurté un camion. Le camion…. 
� U1ŖЧFȯ@ une station de ski de Haute Savoie A la future capitale des Jeux 
OlympiquesF !:@ʴǦЂæ&Ǿ]̐=C\H�une station de ski…GʾƜFêÞb
ͺ1�la future capitale…G7_Aņ³Ȕ˻FG4@ ^�Picabia (2000)@UɳF["
Dņ2υȹF-AbϖN?!^� 

 Les appositions entretiennent avec leur antécédent des relations anaphoriques analogues 
à celles d’un anaphorique à son antécédent. � � � � � � � � � � (Picabia 2000 : 86) 
ņɡGûͷΗA�ʴǦΗAûͷΗFЂæD[)Ú9ʴǦЂæbȓ=� 
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� Albertville, une station de ski de Haute Savoie,…FņɡGƳΗ (attribut) FǘĚbȓ
=A/_?!^F@�ɳF["D êtreFu�¤¨ȯDɈ'Ƞ#^-A&@'^� 
 ii) Albertville est une station de ski de Haute Savoie. 
� � � eª�²ª�ªGm²�±w¯leˮF{p²Ŵ@ ^� 
� A-`&ƳΗ une station de ski de Haute SavoieG�ʾ ƜFêÞbͺ/4�[station de ski 
de Haute-Savoie]A!"БŅFÔǷFêÞbͺ3�-F9Tu�¤¨ȯFƳΗGʴǦΗ
FûͷΗAC^-A&@'C!� 
 iii) Albertville est une station de ski de Haute Savoie. *Celle-ci … 
 � eª�²ª�ªGm²�±w¯leˮF{p²Ŵ@ ^�-F{p²ŴG� 
 iv) Alain Delon est une vedette de cinéma française. On {le / *la} voit jouer dans 

beaucoup de films des années 60-70. 
e¨®±�¬®G�¨®{Ƚ˓F{�²@ ^�60 ǂÐ%\ 70 ǂÐF9)/cFȽ
˓Dčʦ1?!^� 

� 5. 2. 2. Tamine (1976) F (4) 
@ϖN9["D�le ND[^ʴǦ@GûͷΗDŋQ
_?!C!ȱǴųbͺ3-A&@'C!�A-`&ŖЧFņɡFϝ̶@G�Å=˨F 
le N&³=˨F un NDŋQ_?!C!Ǵųbͺ1?!^�--%\U-_GʴǦ@
GC!A͍#^N'@ ^� 
 
5. 2. 9. Picabia (2000) 
Picabia, L. « Appositions nomimales et déterminant zéro : le cas des appositions frontales », 

Langue française 125, 2000. ʾБ Nouvelles approches sur l’apposition 
(1) Picabia G-FΩȯ@�ė̈́ņɡGІƜΗb³ďĻ+Ï+C!&�ЏȜņɡGĉΗ
bÏ+^-A&@'^A1�ЏȜņɡ@ĉΗ ]AC1FЁDGɳF["CǷŎFƸ

& ^A!"� 
  a. эʱĉΗю 
   Françoise Giroud, ministre de la culture, a été amenée à décorer Jean Renoir. 
 � ȯħſ͟F�¨®�­²º±zª²Gz¢®±ª�­²ªDļĥ3^-ADC<9� 
 b. эƜĉΗю 
   Françoise Giroud, le ministre de la culture, a été amenée à décorer Jean Renoir. 
  � � b.@G F. zª²&ˉũFȯħſ͟@ ^-AbŋǷ3^&�a.DG7F["

CŋǷGC!� 
 c. эʱĉΗю 
  Nicolas Burtin, skieur dilettante, est désormais leader à temps plein de l’équipe de 

France. 
e��¤e±{p²£²@ ^�u¨±�¤�®G-_%\�ª�g�@�¨®{�

²�F˦˲bģT^� 
 d. э·ƜĉΗю 

Nicolas Burtin, un skieur dilettante, est désormais leader à temps plein de l’équipe de 
France. 

� � � d.@G�e��¤eF{p²£²@ ^�-AA�¨®{�y¦�ª�²�F
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˦˲DC^A!"-AFЁDǷŎˢCсу& ^�c.DG7F["CUFGC
)��e��¤eF{p²£²@ ^DU%%a\4�A!"̆νF�¤e®

{& ^� 
(2) ė̈́ņɡ@UЏȜņɡ@U�ņɡϐ&ĉΗC1FɂϛŇΗ@èЮΡbÙaC!A
'GƢΟǇ&Ü!� 
 a. *Plombier, Paul a réparé la citerne en un tour de main. 
    ʄϤƱF�²ªGʄɬb <AΌ"ЁDèˊ19ч 
 b. *?Paul, plombier, a réparé la citerne en un tour de main. 
1%1ė̈́ņɡ@G�ɳFâF enfantF["D�ɁЁˢCÛ̈́>+b3^ŇΗFŴŅ
DІ]ΒƢ/_^A!"�PicabiaU7_ÒµΣȻ1?!C!&�ͣ Ŏʛ!ˉβ@ ^� 
 c. Enfant, Marie faisait des cauchemars. 
 � ƐãFA'�©²G[)žD"C/_9� 
 
���6���

� "Q)QAT^-A&Е1!�²�:&�ɳF-Ab˺Ο1?$-"� 

 ßbņɡAΟT^%D=!?�ΪơFǷ΃GQ;Q;@ƜΣGC!�ɳF["Cs
ª²�& ^� 

 a. ņɡb˃)ș#^̐Ŵ 
  ņɡGэŇΗ 1юAэŇΗ 2юFЁ@Ό!Ƞ#WΣȻbͷ"UF@ ^� 
  i) Emmanuel Macron, président de la République 
  �  ĂőŦſ̲Уk��¤kª±�r¬® 

� -F̐Ŵ%\΃_H�µFâF["CЏȜņɡFR&˯FņɡAC^�ɳF[

"Cė̈́ņɡG�ɁWˊː±ĲšCBbͺ3ǝƳ̜фĎΗ̜хF³Ϯ&ˬ˖/_

9UF@�˯FņɡAG΃C5C!� 
  ii) Enfant, je croyais en l’existence réelle du Père Noël. 
 � � ƐãFП�̂Gw®�r¬²{&OcA"D!^F:Aç2?!9� 

 b. ņɡb[]ǅ)ș#^̐Ŵ 
� Å=FŇΗFΌ!Ƞ#Ђæ:+@C)�̄ fªq¤²ªbȖc@ŇΗbß\%

FǷŎ@èЮ3^ɲ͜bɚ91?!_H7_bņɡAΟT^� 
  iii) La foule, indignée, protesta. ͉ͶGǼʫ1?ȉέ19� 

N. B. -FŴŅUņɡϐ indignéeG prédicatif�ϖΡˢ��atttibutif�ƳΗˢ�@�…, qui 
était indignée, …A!"ЛĔІˢЂæ̜DɈ'Ƞ#\_^A!"ņɡFƜ͊F³ϮG
ʢ91?!^-ADʒǷ� 

  iv) Elle partit, fuieuse. ǙƅGʫǪ1?̐;Ĵ<9� 

� -F̐Ŵ%\΃_H�ii)F["Cė̈́ņɡU½ΡŇΗľbèЮ1?!^-AD
C^F@�ņɡDŋT^É&ż!� 

� ė̈́ņɡGǣ4ʱĉΗ@ ]�ІƜϐ&Ï)-AGC!� 
 i) {ø / *Une / *La / *Cette } Voiture extraordinaire, la 2CV m’a transporté tout autour du 

monde.� з)N'ϋ@ ^ 2CV Ĝb¹˔¼B-@Uϝ_?ͷ<?)_9� 
� ³Ȳ�ЏȜņɡG�ʱĉΗ±ƜĉΗ±·ƜĉΗ±Ȕ˻ǔƢΗCB/Q0QCІƜ
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Η&Ŀ͜@ ^� 
 ii) Jacques Lacan, psychanaliste ̣˾Ďɘƕ͎z¢�r±¨n® 
 iii) Paris, la capitale de la France �¨®{Fбϰ�© 
 iv) Yves Sandel, un ami de François Mitterrand  
 � �¨®�­±���¨®FķÉFg¯±w®�ª 
 v) la vie, ce mystère éternel ˌŐA!"ʅϧF˾̅ 
� C6ė̈́ņɡGʱĉΗ1%ΒƢ1C!FD�ЏȜņɡG/Q0QCІƜΗ&á#

^F%ΣȻ&ǣ΂@ ^� 
� ė̈́ņɡ@G�ņɡD̈́)-A&@'^FG½ΡDІ\_^� 
 i) Ame solitaire, voyageur infatigable, Lorenzo Lotto n’obtint jamais la renommée d’un 

Titien ou d’un Raphaël, ses contemporains. 
Ɣ˂CлFȓ;½@˚_b˴\C!ȴÉ@ ^¬«®�l±¬��G�ņɁÐF�f�

fe®W¨�dkªF["CŇŹbǞ^-AGC%<9� 

� 9:1 Picabia (2000)G�¸ɡ;Ρbĺ^ЛÉ̆ɪȯWǢˊĢΗ@G�½ΡÒŻF
UFAņɡD̈́+^AȔȣ1?!^� 

 ii) Assistante dans le film où j’ai fait sa connaissance, Education de Prince, il 
m’appartenait de le [=Jouvet] réveiller au moment opportun. 
̂&ȤǗğȃb1?!9�ˇƐFȫ͘�A!"Ƚ˓@ǙA˴]Ņ<9F:&�Ǚфª

g±z¤²¯jхbOB[!ɁЁDς-3F&̂Fǘ˨:<9� 
 iii) Correcteur professionnel, toute coquille dans un livre l’exaspère. 

�¬FɞɶæCF@�ǙфƅхGɓFBcC΢ɥDUʫ1)ͫ̐=� 

� ЏȜņɡG½ΡÒŻFȯ΂̩@UĿ͜CFD�C6ė̈́ņɡG½ΡA1%ņɡDC

_C!F%GΣȻb΂3^ŖЧ@ ^� 

 ė̈́ņɡG½ΡŇΗľF̢̦CΌ!Ƞ#±ΣȻ@ ^-AG̈@�ż)GɁ±́ ː±

ĲšCBFǝƳ̜фĎΗ̜хFǷŎbȏ"-A&ż!�Picabia (1991)GɳF["Câ
bȕ,?!^ 
 i) Officier, Alfred de Vigny connut l’ennui. 
 � ƪɞ:<9ɁDeª�«��±�±¯f�²GϘưA!"UFb˴<9� 
 ii) Alfred de Vigny, officier, connut l’ennui. 
  PicabiaD[_H�1) GɁFęΗ̜A1?ô'�ii)G Q]́&]&[)C!A!"�
ЏȜņɡG½ŇΗFΌ!Ƞ#A1?ô)9T:Aǫa_^� 
� C6ė̈́ņɡ&ęΗ̜Fô'b3^-A&ż!F%G�ņɡbД_?ȯХ΂̩FΨ

Λˢɲ͜b͍#C)?GΣȻ@'C!:`"�Combettes, B., « L’apposition comme 
unite textuelle et constituant phrastique : approche diachronique », Langue française 125, 
2000.&ĵ͍DC^� 
� ЏȜņɡ@G/Q0QCІƜΗ&á#^&�ɳF["C;&!&Ȕȣ/_?!^� 
 a. ʱĉΗGƟΈˢ@ϐɈˢCΌ!Ƞ# 
  « Phèdre », tragédie de Racine ¨y²�FǳĜ��j²�ª� 
 b. ʱĉΗGȱǴųbͺ3 
  Carlos Menem, père du miracle argentin  
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  eª~®�®FƄχF̐ǘ͎nª¬{±��� 
 c. ƜĉΗGȸǴųbͺ3 
  Victor Hugo, l’auteur des « Misérables » 
  �«±�~¨�ª�Fà͎¯fr�ª±¥v² 
 d. Ȕ˻ǔƢΗG½ΈˢΖåbͺ3 
  la Securitate, cette formidable machine à broyer l’esprit de résistance des Roumains 
  }p¤©����ª²��eÉFȍị̏˾b̡�D3^Ǯ^N'ͽ̈́ 
 ·ƜĉΗD=!?G Q]Ώϖ&C!� 
 e. « Phèdre », une tragédie de Racine 
   (L’article isole Phèdre parmi les tragédies de Racine)  
    (Chevalier et al. Grammaire Larousse du français contemporain, Larousse, 1964) 
 � ф·ƜхĉΗG��j²�ª�b¨y²�Fż)FǳĜF³=A1?Ȋ'č3� 
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